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A8 Fcidh
(Vandana )

Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa.
i 2% PRE E}EIEEE (=)
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Lol A ¥
( Buddhanussati )

Iti pi so bhagava Araham Sammasambuddho
Vijjacarana Sampanno Sugato Lokavida Anuttaro
Purisa Dammasarathi2 Sattha devamanussanam
Buddho Bhagava.
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( Dhammanussati )

Svakkhato Bhagavata Dhammo Sanditthiko Akaliko
Ehipassiko Opanayiko Paccattamm veditabbo vinfahi.
RN B LW g AR e (p ) A7
KPR (A ) g k2@ (kL) &
o frmeniz (319) AAF & @ .

( Sanghanussati )

Suppatipanno bhagavato savaka sangho. Ujupatipanno
bhagavato savaka sangho. Nayapatipanno bhagavato
savakasangho. Samici patipanno bhagavato
savakasangho.

3 HE2E (RMaK) &= B 13H "TEEEE  HEMY -
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Yadidam cattari purisa yugani attha purisa puggala esa

bhagavato savaka sangho. Ahuneyyo Pahuneyyo

Dakkhineyyo Ainjalikaraniyo Anuttaram pufifiakhettam

lokassa.

,;: (R R A ol R NN S R v p e S A o
IR EFE e d B R R foiniTE o B
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( Tisarana )

Buddham saranam gacchami, Dhammam Saranam
gacchami, Sangham saranam gacchami.
Mgk gRikjE gRiR

Dutiyampi Buddham saranam gacchami, Dutiyampi
Dhammam saranam gacchami, Dutiyampi Sangham
saranam gacchami;

Ay owekiRE ) % SNeRiRE ) %D eRiRIY o



Tatiyampi Buddham saranam gacchami, Tatiyampi
Dhammam Saranam gacchami, Tatiyampi Sangham
saranam gacchami.

A 2 AL

Ay Fgeiri o R AReRERE > FZAReRERY o
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( Pafica Sila)

1. Panatipata veramani sikhapadam Samadiyami
ﬂ@ﬁ?%&iﬁo

2. Adinnadana veramani sikhapadam Samadiyami
SRR

3. Kamesu micchacara veramani sikhapadam
Samadiyami
5&“1@7% 2R OIRIE N o

4. Musavada veramani sikhapadam Samadiyami
;\.};;;;T% T LGFES o

5. Surameraya majjappamadatthana veramani
sikhapadam Samadiyami
:\};Fﬁ:r%éﬁ,ﬁ(v GRS ) A e
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A
( Navanga Uposatha Sila )

1. Panatipata veramani sikhapadam Samadiyami.
ﬂﬁﬁiz&iﬁo

2. Adinnadana veramani sikhapadam Samadiyami.
ﬁﬁﬁiz@ﬁﬁo

3. Abrahma-cariya veramani sikhapadam Samadiyami.
£y Lﬁ TRER e

4. Musavada veramani sikhapadam Samadiyami.
;\};;;rl% TR RTFAN o

5. Surameraya majjappamadatthana veramani
sikhapadam Samadiyami.

AR AR (R SRS A

6. Vikalabhojana veramani sikhapadam Samadiyami.
ﬂﬁﬁ?%%‘ﬁﬁﬁo
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7. Nacca gita vadita visuka-dassana mala gandha
vilepana dharana mandana vibhusanatthana
veramani sikhapadam Samadiyami.

ARFE T HARE 7 TR A K

8. Uccasayana mahasayana veramani Sikhapadam
Samadiyami.
AEE T LR R AR

9. Mettasahagatena cetasa sabbapanabhitesu lokam

pharittva viharanam Samadiyami.

AR CEAH- G HEACR

12



Amhakam bhojana-dayaka, Avera hontu, Abyapajjha
hontu, Anighas hontu, Sukhi-attanam Pariharantu.
FEerp PSS E R PR s 24
BB PR 0 o e

Amhakam veyyavacca karakha. Avera hontu.
Abyapajjha hontu. Anigha hontu. Sukhi-attanam
Pariharantu.

BT R R PR B B
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Sadhu ! Sadhu! Sadhu!
CA A L A
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BRI ; Anigha @ B B -
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1. Aharh avero homi. Abyapajjho homi.
Anigho homi. Sukhi-attanam Pariharami.
FRAm S mpE o .;li-
FRAGER e o

xH )@m

oo

2. Mama matapitu acariya natimitta ca
Sabrahma-carino ca avera hontu, Abyapajjha
hontu, Anigha hontu, Sukhi-attanam Pariharantu.
FEN e A SRR S A S ﬂ,:-b“qi‘ﬁi G

ﬁfjﬁ_aﬁg ’})?E”TFB:‘/EE"’ ’I—l”/\—?_f_,é-‘o
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3. Imasmim arame sabbe yogino, Avera hontu,
Abyapajjha hontu, Anigha hontu, Sukhi-attanam
Pariharantu

FE 1 m”Lr'ﬁ ;ﬁ-/’;'ﬁ P B
B iEp e o A& E
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4. Imasmirm arame sabbe bhikkht samanera ca
upasaka-upasikayo ca, Avera hontu, Abyapajjha hontu,
Anigha hontu, Sukhi-attanam Pariharantu.
[ja,;.‘t_ merPLLH\;,y,ﬁr\lg_g%«frlﬁ—gi\
B R BB BFEPEEA L o ANF

’

"

5. Amhakam catupaccaya-dayaka, Avera hontu,
Abyapajjha hontu, Anigha hontu, Sukhi-attanam
Pariharantu.

0 A E SEI NI GULEE N S
EENEE S IR

6. Amhakam arakkha devata, Imasmim vihare,
Imasmirh avase, Imasmim arame, Arakkha devata,
Avera hontu, Abyapajjha hontu, Anigha hontu,
Sukhi-attanam Pariharantu

FEM L > ptBdrs a2 > £
A BB e PTEp o ANE R

7. Sabbe satta, sabbe pana, sabbe bhita, sabbe puggala
sabbe attabhava pariyapanna, sabba itthiyo sabbe purisa,
sabbe ariya, sabbe anariya, sabbe deva, sabbe manussa,

+
T

i

[

-h‘{‘

8 VU © fEA%% - Bk ~ B&4% - BAH -
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sabbe vinipatika, Avera hontu, Abyapajjha hontu,
Anigha hontu, Sukhi-attanam Pariharantu. Dukkha
muccantu, Yatha laddha sampattito, Mavigacchantu
Kammassaka.

R R RS E AR A A
éi,t‘ﬁ-’ﬁ—&w,,H%Jpgw,’ﬁ%’ﬁiﬁf—%’t‘%’ﬁ’1‘%9
r:’ﬁ-”ﬁ—"{&a’—""i’ﬁ g;\F"h’T}i‘—;viLW ’Eﬁé‘wwgﬁﬁ,

ﬁf@_aﬁﬂa}}?ﬁwWE:?»EE ’]/j_‘w
ER—E/lum}%v‘- ’ ’*’T] J .{ ’ I?t’;yr_i'_i o

8. Puratthimaya disaya, Paccimaya disaya, Uttaraya
disaya, Dakkhinaya disaya, Puratthimaya anudisaya,
Pacchimaya anudisaya, Uttaraya anudisaya,
Dakkhinaya anudisaya, Hetthimaya disaya, Uparimaya
disaya, Sabbe satta, sabbe pana, sabbe bhuata, sabbe
puggala sabbe attabhava pariyapanna, sabba itthiyo
sabbe purisa, sabbe ariya, sabbe anariya, sabbe deva,
sabbe manussa, sabbe vinipatika, Avera hontu,
Abyapajjha hontu, Anigha hontu, Sukhi-attanam
Pariharantu. Dukkha muccantu, Yatha laddha sampattito,
Mavigacchantu Kammassaka.

Ko d 3ot 33l da> Lt
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9. Uddham yava bhavagga ca adho yava avicitto,
samanta cakkavalesu, ye satta pathavicara, abyapajjha

nivera ca, niddhukkha ca nupaddava.

Uddham yava bhavagga ca adho yava avicitto,
samanta cakkavalesu, ye satta udakecara, abyapajjha

nivera ca, niddhukkha ca nupaddava.

Uddham yava bhavagga ca adho yava avicitto,
samanta cakkavalesu, ye satta akasecara, abyapajjha

nivera ca, niddhukkha ca nupaddava.
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( Sumangala Gatha )

1. Bhavatu sabba mangalam
Rakkhantu sabba devata
Sabba Buddhanubhavena
Sada sotthi bhavantu me

. Bhavatu sabba mangalam
Rakkhantu sabba devata
Sabba Dhammanubhavena
Sada sotthi bhavantu me

. Bhavatu sabba mangalarm
Rakkhantu sabba devata
Sabba Sanghanubhavena
Sada sotthi bhavantu me

B G  — o A
FE— 27 2 A i
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FEA A
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( Pamsukilagatha Upasamanussati )

~~—

. Sabbe sankhara anicca’ti, yada parifiaya passati,
atha nibbindati dukkhe esa maggo visuddhiya.
HrEad o Ry EREE

T EeE g o

. Sabbe sankhara dukkha’ti, yada panfiaya passati,
atha nibbindati dukkhe esa maggo visuddhiya.
EELE S R RREA
TEEeFELG o

. Sabbe dhamma anatta’ti, yada pafifiaya passati,
atha nibbindati dukkhe esa maggo visuddhiya.
WA T RF T

TR Ew L o (B Bk 2 )

. Anicca vata sankhara, uppadavayadhammino,
Uppajjitva nirujjhanti tesarm vapasamo sukho.

19
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. Dukkha vata sankhara , uppadavayadhammino,

Uppajjitva nirujjhanti tesarm vapasamo sukho.

> L E’ “ > V._l_
e (7 R P Ki /’%‘/2? ’

. Anatta vata dhamma, uppadavayadhammino,

Uppajjitva nirujjhanti tesam vapasamo sukho.

N N AN N
ok g, FA4 R
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AL
( Marananussati )

Adhuvarh me jivitam. Avassam maya maritabbam.
( My life is not lasting. My death is sure to come. )

Nt g d AR E g A f;;g;y o

Marana-pariyosanam me jivitarn. ( My life would end
with death. )

Nt Hrr = g o

Jivitarh me aniyatarh. Maranarm me niyatarn
( My life is uncertain. My death is certain. )
chd b g e

A= B R
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(Khama Yacana) s

Kayena vaca cittena. Pamadena maya katam.
Accayarh khama me bhante. Bhuripafina tathagata.
W | ATk 0 jo 1 e R B2

AT R A A E e > A REIE o

Kayena vaca cittena. Pamadena maya katarm.
Accayam Khama me dhamma. Sanditthika akalikauo.
g AT P b LB

WA 3R aE o G E AR o

Kayena vaca cittena. Pamadena maya katarm.
Accayarmm Khama me Sangha. Supatipanna anuttara.
e | AT s B br RauEL

L

B R R G F MR

9 Khama : &= AL > #1E - Yacana @ B ZK 0 28 -
10 Sanditthika : %‘E:E‘?%':%E/\j ’ E%E/\j s Ry 5 BEESY EE?—FEJ%

1y B - Akalika © F5AFFHFRY - A SZEFEIFRFIRY - BIEFHY -
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2 Ap =p
5 W
( Tiracchanakatha-sutta ) 1

1. Bhikkhave, anekavihitam tiracchanakatharn ma
katheyyatha, seyyathidarn-- rajakatharmm corakatham
mahamattakatham senakatham, bhayakatham
yuddhakatharm, annakatham panakatharn vatthakatham
sayanakatharh malakathamm gandhakatharh, fiatikatham
yanakatham gamakatham nigamakatham nagarakatham
janapadakatham itthikatharh sarakatham visikhakatham
kumbhatthanakatham, pubbapetakatham nanattakatham,
lokakkhayikam samuddakkhayikar
itibhavabhavakatharh iti va. Tam kissa hetu?

HE | BETREAFI AN A 2% R
LHEH B RBREL S RIG S R
£%~§%€ AR R R SRR SRR
BB B3 3 JﬂAE*pm‘IHE= “épﬁ‘
LA~ B R TR B RS Al
£ EH o D

11 & CHESR) B > 55+ <S> by <gdm>
(S.N.56.10) - E2fE (I &4E) &/ 41148 - (T.2- P.109¢ ) -
DI ZERIAETENERAY (EEAEE(RHL4LH5E) 80~83 H - Tiracchana : &

Foath s Katha @ B Rifiam ~ 3G -
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2.Nesa, bhikkhave, katha atthasamhita
nadibrahmacariyaka na nibbidaya na viragaya na
nirodhaya na upasamaya na abhififiaya na sambodhaya
na nibbanaya samvattati.
Bt E | LA RERAY 0 2 R

ELHF LRG0 PG 4’:1%* ’ ?Eé%ﬁ_%ﬂ L

ﬁf’wil?’u_—,g"

3. “Kathenta ca kho tumhe, bhikkhave, ‘idam
dukkhan’ti katheyyatha, ‘ayam dukkhasamudayo’ti
katheyyatha, ‘ayam dukkhanirodho’ti katheyyatha,
‘ayam dukkhanirodhagamini patipada’ti katheyyatha.
Tarh kissa hetu?

Rl BERmEE S By TR ST
o R B ER PR T Y

4. Esa, bhikkhave, katha atthasarnhita, esa
adibrahmacariyaka, esa nibbidaya viragaya
nirodhaya upasamaya abhifinaya sambodhaya
nibbanaya samvattati.

FEebs | pte TR U AT BA R B R
%%ﬁ—ﬁ(’ﬁiéﬁ’ﬁi&i’ﬁﬁjﬁﬂ’ﬁﬁf’?«ﬂé’
P
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5. “Tasmatiha bhikkhave, ‘idam dukkhan’ti yogo
karaniyo ...pe... ‘ayarn dukkhanirodhagamini
patipada’ti yogo karaniyo”ti

e TR E N AR LA &
¥ABRF I LEER YA BE L LER
FooEy Ao
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4. 8% (Khandha Sutta) : {Re€H C » A2 fIHAMEYHZ
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( Metta Sutta )

1. Karaniyam attha kusalena. Yantam santam padam
abhi samecca. Sakko ju ca suju ca. Suvaco cassa mudu
anatimani.
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2. Santussako ca subharo ca. Appakicco ca

salla huka vutti. Santindriyo ca nipako ca.

Appa gabbho kulesu ananu giddho.
—’z‘r»{-ﬁﬁ?’é‘%ﬁz’%%?if——?’iipfgﬁ A A
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3. Na ca khuddham samacare kifici. Yena vififiu
pare upava deyyum. Sukhino va khemino hontu.
Sabbe satta bhavantu sukhitatta.
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4.5. Ye keci pana bhatatthi. Tasa va tavara va
anavasesa. Digha va yeva mahanta va. Majjhima rassa
kanuka thala. Dittha va yeva addittha. Ye ca dare
vasanti avidare. Bhiita va sambhavest va. Sabbe satta

bhavantu sukhitatta.
EZwR2d g oo

6. Na paro pararnh nikubbetha. Natimafifietha
katthaci nam karici. Byarosana. Patigha saniia.
Nanifia mafinassa dukkhamiccheyya.
P E i A0 A EALT P DS gk
B RS 0 B AR
7. Mata yatha niyarh puttar. Ayusa ekaputtarn-
anurakkhe. Evam pi sabba bhutesu. Manasam bhavaye
aparimanam.
B het $3 o e 2 6o Eike b o
Aot RA > B Y RE B
8. Mettaii ca sabba lokasmim. Manasam bhavaye
aparimanam. Uddham adho ca tiriyaii ca.
Asambadham averam asapattam.
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9. Titthamm caram nisinno va. Sayano va yavatassa
vigata middho. Etarh satirh adhittheyya. Brahmametarm
viharam idhamahu.

7R (=g s ) o
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10. Ditthifi ca anupagamma silava. Dassanena
sampanno. Kamesu vineyya gedharn. Nahi jatu gabbha
seyyarh punareti ti.
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( Mangala Sutta )

Evam me sutarh. Ekarm samayam bhagava savatthiyam
viharati jetavane anathapindikassa arame. Atha kho
anfiatara devata abhikkantaya rattiya abhikkantavanna
kevalakappam jetavanarn obhasetva yena bhagava
tenupasankami; upasankamitva bhagavantarn
abhivadetva ekamantam atthasi. Ekamantam thita kho
sa devata bhagavantamm gathaya ajjhabhasi—“Bahi deva
manussa ca, mangalani acintayurn. Akankhamana
sotthanarn, brahi mangalamuttamam™.
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1. Asevana ca balanam, panditanafca sevana;
Paja ca pujaniyanam, etarn mangalamuttaman.
L‘E%ﬁ%}%ﬁa‘ CRTHE 7o
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2. Patirtipadesavaso ca, pubbe ca katapunfata;
Attasammapanidhi ca, etarn mangalamuttamam.
aa@ﬁ?’aigv@,
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3. Bahusaccaiica sippaiica, vinayo ca susikkhito;
Subhasita ca ya vaca, etam mangalamuttamarm.
Tg‘ 358 FEFEFEL
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4. Matapitu upatthanarn, puttadarassa sangaho;

Anakula ca kammanta, etamm mangalamuttamam.
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5. Dananca dhammacariya ca, natakanafica sangaho;
Anavajjani kammani, etarn mangalamuttaman.
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6. Arati virati papa, majjapana ca safifiamo;
Appamado ca dhammesu, etarm mangalamuttamarm.
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7. Garavo ca nivato ca, santutth1 ca katafifiuta;
Kalena dhammassavanam, etam mangalamuttaman.
%&A%@’%iﬁﬁﬂ,
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8. Kbhanti ca sovacassata, samananaiica dassanam;
Kalena dhammasakaccha, etarh mangalamuttaman.
Ffene LB ITH P
WP EwE o L EREA

9. Tapo ca brahmacariyaiica, ariyasaccana dassanam,;
Nibbanasacchikiriya ca, etamh mangalamuttamam.

B ERE o AR o
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10. Phutthassa lokadhammebhi, cittam yassa na kampati;
Asokam virajam khemarm, etarh mangalamuttaman.
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11. Etadisani katvana, sabbatthamaparajita; Sabbattha
sotthim gacchanti, tarh tesarn mangalamuttaman’ti.
FELE > 240 3%
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( Ratana-sutta )

1. Yanidha bhatani samagatani, bhummani va
yani va antalikkhe. Sabbeva bhiita sumana bhavantu,
athopi sakkacca sunantu bhasitam.
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2. Tasma hi bhuta nisametha sabbe, mettarn karotha
manusiya pajaya. Diva ca ratto ca haranti ye balim,
tasmahi ne rakkhatha appamatta.
ﬁi%ﬁ%i‘ﬁﬂﬁ&’ﬁﬁﬁéﬁ’
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3. Yam Kinci vittam idha va huram va, saggesu
va yam ratanarm panitarm. Na no samam atthi
tathagatena, idampi buddhe ratanarm panitam.
Etena saccena suvatthi hotu.
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4. Khayam viragam amatam panitam, yadajjhaga
sakyamuni samahito. Na tena dhammena samatthi
Kifici, idampi dhamme ratanam panitam. Etena
saccena suvatthi hotu.
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5. Yam buddhasettho parivannayi sucim, samadhimanan
tarikafinamahu. Samadhina tena samo na vijjati, idampi
dhamme ratanam panitam. Etena saccena suvatthi hotu.
il ”T?fﬁ-?ﬁé ’ ,%’-,i;i B 2as W& F » 2
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6. Ye puggala attha satarh pasattha, cattari etani yugani
honti. Te dakkhineyya sugatassa savaka, etesu dinnani
mahapphalani. Idampi sanghe ratanam panitarn, etena

saccena suvatthi hotu.
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7. Ye suppayutta manasa dalhena, nikkamino
Gotamasasanamhi. Te pattipatta amatam vigayha,
laddha mudha nibbutim bhufijamana. Idampi sanghe
ratanam panitar, etena saccena suvatthi hotu.
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8. Yathindakhilo pathavimsito siya, catubbhi vatebhi

asampakampiyo. Tathupamam sappurisam vadami, yo

ariyasaccani avecca passati. Idampi sanghe ratanam

panitarh, etena saccena suvatthi hotu.
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9. Ye ariyasaccani vibhavayanti, gambhirapaiiniena
sudesitani. Kificapi te honti bhusappamatta, na te
bhavam atthamam adiyanti. Idampi sanghe ratanam
panitam, etena saccena suvatthi hotu.
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10. Sahavassa dassanasampadaya, tayassu dhamma
jahita bhavanti. Sakkayaditthi vicikicchitarica,
silabbatam vapi yadatthi kifici. Catuhapayehi ca
vippamutto, chaccabhithanani abhabbo katurh. Idampi
sanghe ratanam panitam, etena saccena suvatthi hotu.
FELAE HREAL G- NFALZfE o F
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11. Kinca’pi so kamma karoti papakam, kayena vaca
uda cetasa va. Abhabbo so tassa paticchadaya,
abhabbata ditthapadassa vutta. Idampi sanghe
ratanam panitar, etena saccena suvatthi hotu.
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12. Vanappagumbe yatha phussitagge, gimhanamase
pathamasmirn gimhe. Tathapamam dhammavaram
adesayi, nibbanagamirn paramarn hitaya. Idampi

buddhe ratanar panitam, etena saccena suvatthi hotu.
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13. Varo varaiiu varado varaharo, anuttaro
dhammavaram adesayi. Idampi buddhe ratanam
panitam, etena saccena suvatthi hotu.
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14. Khipam puranarn navam natthi sambhavam,
virattacitta ayatike bhavasmim. Te khinabija
aviralhichanda, nibbanti dhira yathayarnh padipo.
Idampi sanghe ratanarh panitam, etena saccena
suvatthi hotu.
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15. Yanidha bhatani samagatani, bhummani va

yani va antalikkhe. Tathagatarh devamanussapajitarn,
buddharm namassama suvatthi hotu.
KEFRA > 9 b AF R
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16. Yanidha bhatani samagatani, bhummani va yani
va antalikkhe. Tathagatam devamanussapujitam,
dhammarh namassama suvatthi hotu.
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17. Yanidha bhutani samagatani, bhummani va
yani va antalikkhe. Tathagatarn devamanussapajitarm,
sangharm namassama suvatthi hotuti.
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( Mettanisamsa-sutta )

1. Evarm me sutarh ekam samayam bhagava savatthiyam
viharati jetavane anathapindikassa arame. Tatra kho
bhagava bhikkhti amantesi bhikkhavoti. Bhadante’ti te
bhikkht bhagavato paccassosum.

Jo B A - P WAL R MRS HIBE > B
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2. Bhagava etadavoca: Mettaya, bhikkhave, ceto
vimuttiya, asevitaya bhavitaya bahult kataya, yani
kataya, vatthu kataya, anutthitaya paricitaya, susama
raddhaya, ekadasani samsa patikankha. Katame ekadasa:
Al e | g aciEmn - BYrE, 58Y%
SRV ETAH MRAC EINBY By o
TELI-AFHg e RELZL- P

3. Sukham supati, sukham patibujjhati, na papakam
supinern passati, manussanam piyo hoti, amanussanam
piyo hoti, devata rakkhanti, nassa aggi va visam va
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sattham va khamati, Tuvatam cittarh samadhiyati,
Mukhavanno vippasidati, Asammulho kalam karoti,
Uttarirn, appativijjhanto, brahmalokiipago hoti.
TIRER O RLETREY 0 5 AATE o G4
TEOAEAL A RN F SREE T E A T

4. Mettaya, bhikkhave, ceto vimuttiya, asevitaya
bhavitaya, bahuli kataya, yani kataya, vatthu kataya
anutthitaya paricitaya, susamaraddhaya, ime ekadasani
sarnsa patikankha ti. Ildamavoca Bhagava. Attamana te
bhikkhu Bhagavato bhasitam abhinandun’ ti.
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( Dhammacakkappavattana-sutta )

1. Ekam me sutam. Ekam samayam Bhagava
Baranasiyam viharati Isipatane Migadaye. Tatra kho
Bhagava paiicavaggiye bhikkhia amantesi. “Dve’me,
bhikkhave, anta pabbajitena na sevitabba. Katame dve?
ed ARE - R AA IR AT Y WA K
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2. Yo cayam kamesu kamasukhallikanuyogo hino
gammo pothujjaniko anariyo anattha-sarnhito, yo cayam
attakilamathanuyogo dukkho anariyo anattha-sambhito.
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3. Ete kho, bhikkhave, ubho ante anupagamma
majjhima patipada Tathagatena abhisambuddha
cakkhukarani fianakarani upasamaya abhinfiaya
sambodhaya nibbanaya samvattati”.
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4. “Katama ca sa, bhikkhave, majjhima patipada
Tathagatena abhisambuddha cakkhukarani

nanakarani upasamaya abhinfiaya sambodhaya
nibbanaya samvattati?

GRS IR LS A DR B S A
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5. Ayameva ariyo atthangiko maggo, seyyathidam :
sammaditthi sammasankappo sammavaca
sammakammanto samma-ajivo sammavayamo
sammasati samma-samadhi. Ayarm kho sa, bhikkhave,
majjhima patipada Tathagatena abhisambuddha
cakkhukarani nanakarani upasamaya abhiffiaya
sambodhaya nibbanaya samvattati.
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6. Idam kho pana, bhikkhave, dukkham ariya-saccarn,
Jati pi dukkha, jara pi dukkha, vyadhi pi dukkho,
maranam pi dukkham, appiyehi sampayogo dukkho,
piyehi vippayogo dukkho, yampiccham na labhati tampi
dukkham, samkhittena paficupadanakkhandha dukkha.

7. Idam kho pana, bhikkhave, dukkha-samudayarn
ariya-saccam, yayam tanha ponobbhavika
nandiragasahagata tatratatrabhinandini, seyyathidam
kama-tanha, bhava-tanha, vibhava-tanha.

Fos I EEERH CANLLE G EF
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8. Idarm kho pana, bhikkhave, dukkha-nirodham
ariya-saccam, Yo tassayeva tanhaya asesa-viraga-
nirodho cago patinissaggo mutti analayo.
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9. Idam kho pana, bhikkhave, dukkha-nirodha-gamini
patipada ariya-saccam, ayameva ariyo atthangiko
maggo, seyyathidam : samma-ditthi samma-sankappo
samma-vaca sammakammanto samma-ajivo
sammavayamo sammasati sammasamadhi.
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10. Idarh dukkharh ariya-saccan’ti me, bhikkhave,
pubbe ananussutesu dhammesu cakkhurm udapadi,
nanam udapadi, panfa udapadi, vijja udapadi, aloko
udapadi.
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11. Tarh kho pan’ idarh dukkharh ariya-saccam
parinfieyyan ti me, bhikkhave, pubbe ananussutesu
dhammesu cakkhum udapadi, fianarm udapadi, pafina
udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Tam kho panidam dukkham ariya-saccam

parinifiatan ti me. bhikkhave, pubbe ananussutesu
dhammesu cakkhurm udapadi, nanam udapadi, paina
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udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.
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12. Idarh dukkha-samudayam ariya-saccan ti me,
bhikkhave, pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum
udapadi, nanam udapadi, paniia udapadi, vijja udapadi,
aloko udapadi.

Tam kho pan idarh dukkha-samudayarn ariya-saccam
pahatabban ti me, bhikkhave, pubbe ananussutesu
dhammesu cakkhum udapadi, fianarn udapadi, pafina
udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Tam kho panidam dukkha samudayarn ariya-saccan
pahinan ti me, bhikkhave, pubbe ananussutesu
dhammesu cakkhurh udapadi, fianam udapadi, paina
udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

e At B S Bk St At A B 202
PP A e gpe Aqe s Fe d4e s e 4 de
e 4 e o gt p | R TR T BT W
R 2R NPkt 4 4e s e A 4e s e 4 e,
e dde, ke 44

49



13. Idam dukkha-nirodham ariya-saccan ti me,
bhikkhave, pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum
udapadi, nanam udapadi, paniia udapadi, vijja udapadi,
aloko udapadi.

Tarm kho pan idarm dukkha-nirodham ariya-saccam
sacchikatabban ti me, bhikkhave, pubbe ananussutesu
dhammesu cakkhurm udapadi, fianam udapadi, pafiiia
udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Tam kho panidam dukkha nirodham ariya-saccan

sacchikatan’ti me, bhikkhave, pubbe ananussutesu
dhammesu cakkhum udapadi, fianarn udapadi, pafina
udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.
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14. Idam dukkha-nirodha-gamini patipada ariyasaccan
ti me, bhikkhave, pubbe ananussutesu dhammesu
cakkhum udapadi, nanam udapadi, paiiia udapadi, vijja
udapadi, aloko udapadi.

Tarh kho panidarm dukkhanirodhagamini patipada
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ariyasaccam bhavetabban’ti me, bhikkhave, pubbe
ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi, fianam
udapadi, pafina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.
Tam kho panidam dukkhanirodhagamini patipada
ariyasaccam bhavitan’ ti me, bhikkhave, pubbe
ananussutesu dhammesu cakkhur udapadi, fianam
udapadi, pafina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.
b e | At B ap ok o Gt m AT A B 202
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15. Yavakivaiica me, bhikkhave, imesu catusu
ariyasaccesu evam tiparivattam dvadasakaram
yathabhutarh fianadassanam na suvisuddham ahosi,
neva tavaham, bhikkhave sadevake loke samarake
sabrahmake sassamanabrahmaniya pajaya
sadeva-manussaya anuttaram sammasambodhim
abhisambuddho ti paccaiifiasir.

gt E LAyt Bop o AT 2@ - a0
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16. Yato ca kho me, bhikkhave, imesu catiisu
ariyasaccesu evarn tiparivattam dvadasakaram
yathabhitarh fianadassanam suvisuddham ahosi.
Athaham, bhikkhave, sadevake loke samarake
sabrahmake sassamanabrahmaniya pajaya
sadevamanussaya ‘Anuttaram Sammasambodhim
abhisambuddho’ti paccaffiasim.

*J”“E A e T2 37 2@+ 2 (4P
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17. Nanafica pana me dassanarn udapadi. Akuppa me ceto
vimutti, ayamantima jati, natthi dani punabbhavo ti.
Aepfrgr e 4 4e > @ ER 0 R B
A2 0 misy o

18. Idamavoca Bhagava. Attamana panca-vaggiya
bhikkha Bhagavato bhasitam abhinandunti.
gt e s Tt e A AR P A EE o

19. Imasmifica pana veyyakaranasmim bhafifiamane
ayasmato Kondaniiassa virajam vitamalam
dhammacakkhurn udapadi, Yarh Kifici samudaya-
dhammarh, sabbarh tarh nirodha-dhamman’ti.
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20. Pavattite ca pana Bhagavata dhammacakke

bhumma deva saddamanussavesurn, Etam

Bhagavata Baranasiyarn Isipatane Migadaye

anuttararn dhamma-cakkam pavattitarm

appativattiyarinzo Samanena va brahmanena va devena va

marena va brahmunﬁ va kenaci va lokasmin ti.
DHEZHEF » EIREET TR E N R

@?] P RTFS Y s WA e R P ER e L AHST

BRM FARR  TATHE

21. Bhummanam devanam saddam sutva
catumaharajika deva>: saddamanussavesum,

Etarh Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye
anuttararm dhammacakkarn pavattitar appativattiyam
samanena va brahmanena va devena va marena va
brahmuna va kenaci va lokasmin ti.

BEIEe s AT AFHEET D TR EN i Rs

20 Appativattiyar 2= EUZ A0 > 5 EEE 0 HDU TR > SRR
g H2E h&fﬂé\é@ L+7 037948 > (T.2.P.104) -

21 Catumaharajika @ Z VUK T 5 deva @ fgR A ~ i »
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22. Catumaharajikanam devanarnh saddam sutva
tavatimsa deva saddamanussavesum, tavatimsanam
saddarn sutva, Yama deva saddamanussavesum.
Yamanam devanam saddam sutva. Tusita deva
saddamanussavesum, Tusitanam devanam saddam
sutva. Nimmanarati deva saddamanussavesum,
Nimmanaratinam devanam saddam sutva.
Paranimmitavasavatti deva saddamanussavesum,
Paranimmitavasavattinam devanarn saddarn sutva.
Brahmakayika deva saddamanussavesur,

“Etamn Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye
anuttaramm dhammacakkarn pavattitar appativattiyam
samanena va brahmanena va devena va marena va brahmuna
va kenaci va lokasmin’ ti.
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23. Itiha tena khanena (tena layena) tena muhuttena

yava brahmaloka saddo abbhuggacchi. Ayaiica
dasasahassilokadhatu sankampi sampakampi
sampavedhi, appamano ca ularo obhaso loke
paturahosi atikkamma devanam devanubhavanti.
Bz B ERE LA R L2 B
FREA LR S AgAEE R F4 o

24. Atha kho Bhagava imam udanam udanesi,
“Affasi vata, bho, Kondaiifio, afifiasi vata, bho,
Kondanfioti! Iti hidam ayasmato Kondafinassa
‘Afinaikondaniio’ tveva namarn ahositi.
@%’ﬁiﬁﬁviriﬁﬁﬁ%’ﬁﬁ%;
i '?;]‘ e > ¢ Frdv e | 0V E L EMdes &
22[7 & 1§ 4o o
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£ 4P K
( Anattalakkhana-sutta )

1. Evarm me sutam. Ekam samayam Bhagava
Baranasiyam viharati Isipatane Migadaye. Tatra kho
Bhagava paincavaggiye bhikkha amantesi, Bhikkhavo ti.
“Bhadante™ti te bhikkhi Bhagavato paccassosur.

Ao AE - BEARIR R
WAk BR R EgT s Tans |

Hupge o TeE .

2. Bhagava etad avoca:“Rupam, bhikkhave, anatta.
Ruparica hidam, bhikkhave, atta abhavissa, nayidam
rapam abadhaya samvatteyya, labbhetha ca rape

‘Evarh me rapam hotu, evarm me rupam ma ahosi ti.
Yasma ca kho, bhikkhave, rapam anatta, tasma rapam
abadhaya samvattati, na ca labbhati rape, ‘Evarnh me
rapam hotu, evarh me rapam ma ahosi’ ti.

23 (FEPAHAE) HEEAIRRELE CHIEE) S5=M (S.N.22.59)
BEACEMEPE AT E RIS —H4L - 5525 (M & 48 ) & 33 £8(T.2.
P7b) ~ (fsRAZEEsZE4L) (T.2.P.499) - DARZERUARTENENY

(EAEEMIEEE) 12~19H -
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Vedana anatta.

b g | 4 {7{@‘;\‘.,%”3*}55\3?}2 -1 7@-}?3:";5. ’
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3. “Vedana anatta. Vedana ca hidarn, bhikkhave, atta
abhavissa, nayidar vedana abadhaya sarmvatteyya,
labbhetha ca vedanaya. Evarn me vedana hotu, evam
me vedana ma ahosi’ ti. Yasma ca kho, bhikkhave,
vedana anatta, tasma vedana abadhaya samvattati na
ca labbhati vedanaya. Evarn me vedana hotu, evam me
vedana ma ahosi’ ti.

o _ < B = G S AN T 2~
R R Al B L
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4. Safifia anatta Sanfia ca hidam, bhikkhave, atta
abhavissa, nayidam saiifia abadhaya samvatteyya,
labbhetha ca safnifiaya. ‘Evarnh me safina hotu, evam
me saififia ma ahosi’ti. Yasma ca kho, bhikkhave, safifia

24 JRSHYE  EALEANEE R ¢ T RIE e (ZK) -
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anatta, tasma sanna abadhaya samvattati na ca labbhati
saffiaya. Evarn me safifia hotu, evarn me safifia ma
ahosi’ ti.
HrE | REAACERTAEOED &
N MBI RFL A ENE KL A
L e _o

5. Sankhara anatta. Sankhara ca hidam, bhikkhave,
atta abhavissamsu, nayidam sankhara abadhaya
sarmvatteyyum, labbhetha ca sankharesu. Evam me
sankhara hontu, evarn me sankhara ma ahesun’ti.
Yasma ca kho, bhikkhave, sankhara anatta, tasma
sankhara abadhaya sarhvattanti, na ca labbhati
sankharesu. Evam me sankhara hontu, evam me
sankhara ma ahesun’ ti.

6. Vifnfianam anatta. Vinfnananca hidam, bhikkhave,
atta abhavissa, nayidam vififianam abadhaya
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samvatteyya, labbhetha ca vifinane. Evarn me vifinanam
hotu, evam me viffianarh ma ahosi’ ti. Yasma ca kho,
bhikkhave, vifinanam anatta, tasma vififianam
abadhaya samvattati, na ca labbhati vifinane. ‘Evam

me vififianam hotu, evarh me vififianam ma ahosi’ ti.

. 2
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7. “Tam Kirm maniiatha, bhikkhave, rapam niccam va
aniccarn va” ti? “Aniccam, bhante.” “Yarh pananiccarn
dukkham va tarm sukham va” ti? “Dukkharn, bhante.”
“Yam pananiccarn dukkharh viparinamadhammam,
kallarh nu tarh samanupassitum. ‘Etarh mama, eso
ahamasmizs, eso me atta’ ti?”” No hetarm, bhante”.
TEE IR AN ZRET?
e Tag  wE . » TEwer | 5
RN T SR
v | ERFFARIE BT L AN
AT AR Y e B TR e
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8. “Vedana... safifia... sankhara... vififianam niccam va
aniccam va”ti? “Aniccam, bhante”. “Yam pananiccam
dukkham va tam sukham vati? “Dukkham bhante”.
“Yam pananiccarm dukkham viparinamadhammam,
kallarh nu tarh samanupassitum--‘Etarm mama,
esohamasmi, eso me atta’ ti? “No hetarm, bhante”.

IET NSNS (BN T Y S A
I

9. “Tasma-t-iha, bhikkhave, yar Kifici ripam
atitanagatapaccuppannam ajjhattarn va bahiddha

va olarikam va sukhumam va hinam va panitarn va
yam dure santike va, sabbam rupam. ‘Netarm mama,
nesohamasmi, na meso atta’ti evametarn yathabhutarn
sammappaiinaya datthabbam.

gt e oy 4 0 FlEE 0 FAKR FRA
FRED S FREm FYES FREL -
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10. Ya kaci vedana atitanagatapaccuppanna ajjhatta va
bahiddha va olarikam va sukhumarm va hinam va
panitarn va yar dare santike va, sabbe vedana--
‘Netarn mama, nesohamasmi, na meso atta’ ti.
evametam yathabhutarmh sammappaiiniaya datthabbam.
Ferg R FiEE o FAK O FRA FRED
FARF N FFFE 0 FRET R 2R
ZEAN A Yof U EEE .

11. Ya kaci safifia atitanagatapaccuppanna ajjhatta va
bahiddha va olarikam va sukhumarm va hinam va
panitarn va yarh dare santike va, sabba sanfia. ‘Netam
mama, nesohamasmi, na meso atta’ ti. evametam
yathabhutarh sammappaiinaya datthabbam.

Ferp R FBA O FAK FRAE FLES
FlREm o FEES O FEFIT - R AN
R s BLE -

12.Ya kaci sankhara atitanagatapaccuppanna ajjhatta
va bahiddha va olarikam va sukhumam va hinam va
panitarm va yam duare santike va, sabbe sankhara.
‘Netarh mama, nesohamasmi, na meso atta’ti. evametarm

~ o~ —

yathabhutarh sammappaiinaya datthabbam.
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13. “Yam Kifici vififianam atitanagatapaccuppannam
ajjhattamm va bahiddha va olarikarm va sukhumam va
hinarh va panitam va yarh dire santike va, sabbam
vififianarh. ‘Netarh mama, nesohamasmi, na meso
atta’ti. evametam yathabhutarh sammappaiinaya
datthabbarn.

Eer s FEE o FAK FRAFNED
FAEm o FEES O FRET 0 ko R AR
EAN A o U B o

14. “Evarh passarn, bhikkhave, sutava ariyasavako
rapasmim’pi nibbindati, vedanaya’pi nibbindati,
safnifiaya’pi nibbindati, sankharesu’pi nibbindati,
vififianasmim’pi nibbindati. Nibbindam virajjati;

viraga vimuccati. Vimuttasmim vimuttamiti fianam hoti.
‘Khina jati, vusitam brahmacariyam, katam karaniyar,
naparar itthattaya’ti pajanati” ti.

HUE | SRES S e LY 0 2R
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15. ldamavoca Bhagava. Attamana parncavaggiya
bhikkha Bhagavato bhasitarh abhinandum. Imasmifica
pana veyyakaranasmim bhafinamane paficavaggiyanar
bhikkhunarh anupadaya asavehi cittani vimuccimsuti.

-
x
FARE R SRR o
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( Cunda Sutta )

1. “Pucchami munim pahutapaniam, (iti Cundo
kammaraputto) Buddham dhammassamim vitatanhar.
Dvipaduttamarn sarathinam pavaram, kati loke samana
tadingha brahi”.

WHF R (TAFFEL R F A B
LAk o 238007

2. “Caturo samana na pancamatthi, (Cundati Bhagava)
Te tava avikaromi sakkhiputtho. Maggajino
maggadesako ca, magge jivati yo ca maggadusi”.
LEEw TR NP e &5 5T M

B TR w0 R BRE 0 - K TERYS
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3. “Karh maggajinam vadanti Buddha, (iti Cundo
kammaraputto) Maggakkhayi katham atulyo hoti.
Magge jivati me brahi puttho, atha me avikarohi

26 ARLEHE (85%) iy <t >H LK - F2E (R4
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maggadusim”.
BT SRR l—fﬁiég i *"1“,&,7 73 ;}i’ik—?_lz?
PELEREG2ZFREF?2RRLRELFY Y
: ¥ o
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4. “Yo tinnakathamkatho visallo, nibbanabhirato
ananugiddho. Lokassa sadevakassa neta, tadim
maggajinam vadanti Buddha.

G I K//_]?ﬁ"% SR E o F RS & gﬁiﬂv )
X AEF o fiﬂ:;fﬁ;ﬁ'* ESTN miﬁﬁk’%% o

5. “Paramam paraman’ti yodha fiatva, akkhati vibhajate
idheva dhammarh. Tam kankhachidarn munim:z anejam,
dutiyamm bhikkhunamahu maggadesim.

TR FRE LI RS R
SRUERE O ABHEL L RS R
IREE S

6. ““Yo dhammapade sudesite, magge jivati safinato
satima. Anavajjapadani sevamano, tatiyam
bhikkhunamahu maggajivim.

27 Muni(Zefe) et s NSEEA -
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7. “Chadanam katvana subbatanam, pakkhand1
kuladusako pagabbho. Mayavi asaiinato palapo,
patirupena caram sa maggadusi.
BT hAr i 0 % R E R T
li%ﬂpﬁ? & 75 é fw : M»Fm

b

8. “Ete ca pativijjhi yo gahattho, sutava ariyasavako
sapaiifio. Sabbe ne tadisati fiatva, iti disva na hapeti
tassa saddha. Katham hi dutthena asampaduttham,
suddharh asuddhena samarn kareyya” ti.

g Rz BB S EE GG R o
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( Dhammapada )

- ~ B % (Yamakavagga)

1. Mano-pubbangama dhamma mano-settha manomaya,
manasa ce padutthena bhasati va karoti va, tato nam
dukkhamanveti cakkarm va vahato padam.

Hir L AR LA

FUAFL  REAFE

R EER o dolh R E -

2. Mano-pubbangama dhamma mano-settha manomaya,
manasa ce pasannena bhasati va karoti va, tato nam
sukhamanveti chaya va anapayini.

HELAE RiRaEo

FUFERL  AFAFE

AR B o AR A o

28 LEEETH5 I T 2R AR (A REL) - ISR -
5y 7% g AR RN RN (HERAVEES L JAm&L) o DURER

AEIEEHY CEEFREfhLfEEE) 314~351 K -
67



3. "Akkocchi mam avadhi mam ajini mam ahasi me",
ye tarh upanayhanti veram tesam na sammati.
R AFTA S prABE N

A ll‘ﬂlj—L ’é: ) f’f}'r}z—l'l HL‘E :és o

4. "Akkocchi marm avadhi mam ajini marn ahasi me",
ye tarh na upanayhanti veram tesiipasammati.
@%ﬁhﬂvﬁﬂﬁﬁﬂ,

A-{!—QLLA‘ ,;}7} B'I:Bu o
5. Na hi verena verani sammantidha kudacanam
averena ca sammanti,esa dhammo sanantano.
At e s SRR 2
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6. Pare ca na vijananti: "mayamettha yamamase,"
ye ca tattha vijananti tato sammanti medhaga.
BA AT S A S S @

l&:j;ﬁ‘r’ Lo, E]J"’/‘B g o

19. Bahum’pi ce sahitarh bhasamano. na takkaro
hoti naro pamatto. gopo va gavo ganayam paresarn.
na bhagava samaiinassa hoti.
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20. Appam’pi ce sahitarh bhasamano. dhammassa hoti
anudhammacari. ragai ca dosaii ca pahaya moham.
sammappajano suvimuttacitto. anupadiyano idha va
huram va. sa bhagava samaiiiassa hoti.

Bedd Sl b s ik EF
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FApams s R AR
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~ # 2zt & (Appamadavagga )
25. Utthanen' appamadena safiiamena damena ca
dipam kayiratha medhavi yam ogho nabhikirati.
?ﬁ)’v] %/{1@ ’ ELE, E'] é’%fﬁ‘?ﬁ ’
i TR S S

=z ~w & (Cittamagga)

33. Phandanam capalam cittarn durakkham dunnivarayam,
ujurn karoti medhavi usukaro va tejanam.

e g h s o SRR IR
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> ~ # & (Pupphavagga)

50. Na paresam vilomani, na paresarnkatakatam
attano va avekkheyya katani akatani ca.

LI AE 0 A RITH (T
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56. Appa-matto ayamm gandho yayam tagaracandani,
yo ca silavatarn gandho vati devesu uttamo.

s ek 33 H ko

FrAEhL  AEFR -

7 -4 & (Balavagga)

60. Digha jagarato ratti digham santassa yojanam,
digho balanam sarmsaro saddhammar avijanatam.
Wﬁf\'ﬁfz{ J f%i'%"'\z; A2k >
PRELZ S R H A

61. Caraii ce nadhigaccheyya seyyam sadisamattano,
ekacariyarn dalham kayira natthi bale sahayata.
FAEHAL  BHAPRE TR

BV RAHRAL AEF A TLE .
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62. "Puttamatthi dhanammatthi™ iti balo vihannati.
atta hi attano natthi kuto putta kuto dhanam.
PG AVE4 . g oL ¥R o

A2 @GR IEM

75. Aniia hi labhapanisa afifia nibbanagamini,
evametarn abhififiaya bhikkhu Buddhassa savako.
sakkaram nabhinandeyya vivekamanubrihaye.
-l - e R o

CE NN R ot

ERFEE A Bt

~ ~ + & (Sahassavagga )
100. Sahassamapi ce vaca anatthapadasamhita
ekam atthapadarh seyyo yarm sutva upasammati.
B - F3 0 FEARLE

Aho— HE o B e @A

103. Yo sahassam sahassena sangame manuse jine,
ekari ca jeyyamattanar sa ve sangamajuttamo.
PTERSE-F o B g A
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112. Yo ce vassasatam jive kusito hinaviriyo
ekaharh jivitam seyyo viriyamarabhato dalham.
FAERA O B HE

Fhed - p oo RA FHFE

113. Yo ce vassasatam jive apassam udayavyayam,
ekaharh jivitam seyyo passato udayavyayam.
FAEFA LA SR

FAed - p oo FRA R o

1 -~ & & (Papavagga)

121. Mappamaiifietha papassa "na mam tarm agamissati,”
udabindunipatena udakumbho pi parati, balo parati
papassa thokathokam’pi acinam.

B4 E PR

122. Mappamaiifietha punfiassa "na mam tarn agamissati,"
udabindunipatena udakumbho pi purati, dhiro parati
pufinassa thokathokam’pi acinam.

SR AR A EARE
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+ 7 & % (Dandavagga)

130. Sabbe tasanti dandassa sabbesam jivitam piyam,

attanarm upamam katva na haneyya na ghataye.
LNEAT A S N - S
PRI L R A = g A

+ - % & (Jaravagga)

152. Appassutayam puriso balivaddo va jirati, mamsani

~ o~ —

tassa vaddhanti paniia tassa na vaddhati.
ERE2ZAA 4 A2t
PR E P oA A HTE

4+ - v p & % (Attavagga)

160. Atta hi attano natho,ko hi natho paro siya?
attana hi sudantena natham labhati dullabham.
BspiRls B Av &9

e LAt WERE TR o

165. Attana va katarm papam attana samkilissati,
attana akatarn papam attana va visujjhati,

suddhi asuddhi paccattarn nafiio afifiarn visodhaye.
Egd e it L3577d 2
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4= ¥ & (Lokavagga)

170. Yatha bubbulakarh passe yatha passe maricikarn.
evarh lokam avekkhantarm maccuraja na passati.
Yook FORTRALZ 0 doja O AR Z.

EABRE P4l > #12FLE o

L2 @ ¢ % (Buddhavagga)

182. Kiccho manussapatilabho, kiccharh maccana
jivitam, kiccharh saddhamma-savanam, kiccho
Buddhanam uppado.

A AgEr, A @B %E

FETZE G

184. Khanti paramam tapo titikkha, nibbanarh paramarn
vadanti Buddha, na hi pabbajito partpaghati, samano hoti
param vihethayanto.

EEELY CLELEFEE
TRRENTE ok P LEIT o

186. Na kahapanavassena titti kamesu vijjati,
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"appassada dukha kama" iti viiifiaya pandito.
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+ 7 ~ % & (Sukhavagga)
197. Susukharh vata jivama verinesu averino,
Verinesu manussesu viharama averino.
NG wmd , gz —r% 0
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198. Susukharh vata jivama aturesu anatura,
aturesu manussesu viharama anatura.
REREL AR R

%@yﬂ;;@& ¢ }‘fﬁ_’ﬁ?‘j‘:}rﬁfio

199. Susukharh vata jivama ussukesu anussuka,
ussukesu manussesu viharama anussuka.

N

/.

PAE s PSRN AN
NER B FEY R
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204. Arogyaparama labha, santutthi paramarm dhanari,
vissasa parama fiati, nibbanarh paramam sukharm.

30 §Y : BEATH > MREBETH 0 BRI R R, T

Fo{ERTART - NEHEH -
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+ = -« &% % (Piyavagga)

213. Pemato jayati soko pemato jayati bhayam, pemato
vippamuttassa natthi soko kuto bhayarm.

FRE DR HRE A

ATt ad PHE2ZG 7

+ = + £ % % (Kodhavagga)

223. Akkodhena jine kodham, asadhum sadhuna jine,
jine kadariyarn danena, saccenalika-vadinam.
MRERE L% L o
R 0 IR R

L+ N~ 3k 5 (Malavagga)

252. Sudassarm Vijjam afifiesam, attano pana duddasam,
paresarm hi so vajjani opunati yatha bhusam, attano pana
chadeti kalim va Kitava satho.

P AW L AR

¥ EACEA 0 ¢ ERER
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+ 4 ~;* i % ( Dhammatthavagga )
259. Na tavata dhamma-dharo yavata bahu bhasati, yo ca
appam pi sutvana dhammar kayena passati, sa ve

dhamma-dharo hoti yo dhammam na-ppamajjati.
F 14 ;';;;,3; » WL AEE K

i
HEERE A > LY A E
FE A AT {é’#}/é‘;ﬁ °

= =+ ~ i & (Maggavagga )

288. Na santi putta tanaya na pita na pi bandhava,
antakenadhipannassa natthi natisu tanata.

R D kP 2EF B 2EQ

AFMAED RS

289. Etam atthavasam fiatva pandito silasamvuto,
nibbanagamanam maggam Khippam eva visodhaye.
7%&%é’%ﬁ%$é’
WARHE o Bk 4 iE e
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Rk 5.
(Rahula-sutta )

1. “Kacci abhinhasamvasa, na vajanasi panditam;
Ukkadharo manussanarn, kacci apacito taya”.
(ArRERpR) @ T3Y¥aFFL0 43
Flh HEALEE PG A FUEH X e

2. “Naham abhinhasamvasa, avajanami panditarn;
Ukkadharo manussanam, niccam apacito maya.”
(Rpelgo) @ TAYEFHEL > 2 Fa
ﬁﬁ%:é‘%@ﬁ’#ﬁﬂi&°J

3. Pafica kamagune hitva, piyarape manorame;
Saddhaya ghara nikkhamma, dukkhassantakaro bhava.
BRA7T R 24 (BF) T Fga I 7o

B hREg o

4 “Mitte bhajassu kalyane, pantafica sayanasanam,;
Vivittarh appanigghosarn, mattadifia hohi bhojane.
FATE A LA

BT R E o 4 6§ B
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5. “Civare pindapate ca, paccaye sayanasane.
Etesu tanharm makasi, ma lokam punaragami.
PERAAFTER A

PR KRR R

6. “Samvuto patimokkhasmir, indriyesu ca paficasu;
Sati kayagatatyatthu, nibbidabahulo bhava.
REAE SEIR B DL e

§ 5 R F -

7. “Nimittarn parivajjehi, subharh ragapasanhitam;

Asubhaya cittam bhavehi, ekaggarh susamahitam.
Fewng e s BBV AR
LS e -5

8.“Animittafica bhavehi, mananusayamujjaha;

Tato manabhisamaya, upasanto carissati” ti.

Ittharh sudam Bhagava ayasmantarn rahulam

imahi gathahi abhinharh ovadati’ti.
ARV REEE ] ER RN

BT BT e B B B R RRE

32 GoyE ¢ ENVARER T BRE, -
79



N s — L —
J:T'. 3&3 {7 .5_;_‘_33

( Sammaparibbajaniya-sutta )

1. “Pucchami munir pahitapaniiam, Tinnam parangatam
parinibbutarm thitattamm. Nikkhamma ghara panujja kame,
katham bhikkhu samma so loke paribbajeyya”.

PR FIRA R BRI AER O TRE DT
CERAELF2zZ R BT D

2.“Yassa mangala samuhata, (iti Bhagava) Uppata
supina ca lakkhana ca. So mangaladosavippahino,
Samma so loke paribbajeyya.

EEFe D TEREL CF LT b
Had “ 2 Ex o REVE I RGT o

3. “Ragam vinayetha manusesu, dibbesu kamesu capi
bhikkhu. Atikkamma bhavam samecca dhammam,
samma so loke paribbajeyya.

FWE A RAF oE X 2§ AZARG w0

TACEE o RET LR LT

33 (IEET4E) HE (&8) Pry</No>FHT=4 F2RE
FERRAIZS RE2HRESL -

34 Bhava : Bf5{F(E - £GFH"H ) -
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4. “Vipitthikatvanass pesunani, kodham kadariyam
jaheyya bhikkhu. Anurodhavirodhavippahino,
samma so loke paribbajeyya.
D fE%3
HHREG o EET it o {7 o

5.“Hitvana piyafica appiyaiica, anupadaya anissito
kuhifici. Sarhyojaniyehi vippamutto, samma so loke
paribbajeyya.
HATHEI T > BRF > 3 RE P

JEEE P 2 REVIHALF LT o

6. “Na so upadhisu sarameti, adanesu vineyya
chandaragam. So anissito anafniianeyyo, samma

so loke paribbajeyya.

WEAR S FATR CAREET > FRI
FEATER D LB AR FEFTRLF I E o

7.“Vacasa manasa ca kammuna ca, aviruddho
samma viditva dhammarm. Nibbanapadabhipatthayano,
samma so loke paribbajeyya.

35 Vipitthikatva : & Ryer 5 - #il5E > (FEESE)HEE %
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8. “’Yo vandati manti nunnameyya, akkuttho’pi na
sandhiyetha bhikkhu. Laddha parabhojanam na majje,
samma so loke paribbajeyya.

FWEEARMEIE RE T
XABa2FE > RETHE A4 o

9. “Lobhaiica bhavaiica vippahaya, virato
chedanabandhana ca, bhikkhu. So tinnakathamkatho
visallo, samma so loke paribbajeyya.
FRERETEY o BRI UFLEY
%«*“r“,!f%i,@i s B N s o REVIREF LT o

1—45

10. “Saruppam attano viditva, no ca bhikkhu himseyya
kanci loke. Yatha tathiyam viditva dhammam, samma
so loke paribbajeyya.

Fresitigw o A diEe kA

Yof iz o REFTRELF LT e

11. “Yassanusaya na santi keci, mula ca,
akusala samuhatase. So niraso, anasisano ,
samma so loke paribbajeyya.
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12. “Asavakhino pahinamano, sabbam
ragapathar upativatto. Danto parinibbuto
thitatto, samma so loke paribbajeyya.
ﬁ%%ﬁ%’i%%&’w%~*?

BARp L ANRF REFT LTI HF o
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13. “Saddho sutava niyamadassi, vaggagatesu na
vaggasari dhiro. Lobham dosarm vineyya patigham,
samma so loke paribbajeyya.

’ﬁl;”ﬁgﬁf”ﬁifl £36’7f—+<,{4—\}3:’€i’
DR B EEd  RET R -

14. “Samsuddhajino vivattacchado, dhammesu vasi
paragu anejo. Sankharanirodhafianakusalo samma so
loke paribbajeyya.

FEZBE 3 ",fi‘fl{%i’ ERNEE I

SRBA O B G REHFLAT
REFTIELRFI T o
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15. “Atitesu anagatesu capi, kappatito
aticcasuddhipaiifio. Sabbayatanehi vippamutto,
samma so loke paribbajeyya.
i d A K FP o AZAR L N ”ﬁ ’JZ
fEB- PR E 24 LE T TR

16. “Annaya padam samecca dhammam, vivatarm
disvana pahanamasavanarn. Sabbupadhinam
parikkhayano , samma so loke paribbajeyya”.
AR o LfRL L WA

RE- T LA RV LR EHG

17. “Addha hi Bhagava tatheva etam, yo so evarvihari
danto bhikkhu. Sabba sarhyojanayogavitivatto, samma
so loke paribbajeyya™ti.

Y EAHEF AR B ARZE s A
- E PEFTRNRDI T o
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( Padhana-sutta )

1.Tarh mam padhanapahitattam, nadim Neranjaram pati;
Viparakkamma jhayantam, yogakkhemassa pattiya.
AR, 517 Iéf] L

By A4 BARE > AN p e

2.Namuciss karunam vacam, bhasamano upagami;
‘Kiso tvamasi dubbanno, santike maranam tava.
B R RFRIRE

NP R L I SR A VR

3. ‘Sahassabhago maranassa, ekarnso tava jivitam;
Jiva bho jivitarh seyyo, jivam puffiani kahasi.
BrF AN BAR - A

4 EFEORY 3 e iBART o

37 (REEIEL) ME (%) Ty <Rdh > 4 - ISRl fhie

PRIE R BUEBEHYEE - SF 2R A THREE) B =T 7L(T.3. P.769b)
TR L) &€ (T3.P582b) -

38 Namucl /2 (PRFE) Ko HERES » R an Mt -

AR Mara (3255 TIREZR ) S TBEL o)
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4.Carato ca te brahmacariyam, aggihuttanca juhato.
Pahutam ciyate puiifiam, Kim padhanena kahasi.
H%@%F’@w%%%’

TR AR 0 P

5.Duggo maggo padhanaya, dukkaro durabhisambhavo”;
Ima gatha bhanarh Maro,

attha Buddhassa santike.

AFBh 2 3p AR 0 R ERAAE o

B Be— BB > 2t L f

6. Tam tathavadinam Maram, Bhagava etadabravi;
Pamattabandhu papima, yenatthena, idhagato.
R B2 AR £ 8 7 AR E

S SR Y-S IR e W P S

7.“Anumattopi, puiifiena, attho mayham na vijjati.
Yesarica attho puiifiena, te Maro vattumarahati.
Wi AR 2 AR 0 TR I &

g A H Ry HLER-

8.“Atthi saddha tatha, viriyam, pafifia ca mama vijjati.
Evarh marm pahitattampi, Kirm jivamanupucchasi.
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9. Nadinama’pi sotani, ayarn vato visosaye;
Kifica me pahitattassa, lohitarm nupasussaye.
boic £ FEPILF] A2 L

deim F 37IF]7

10. Lohite sussamanambhi, pittarm semhaiica sussati;
Marnsesu khiyamanesu, bhiyyo cittam pasidati.
Bhiyyo sati ca paniia ca, samadhi mama titthati.
R 0 PR R TR

P YRR o S L E

ALEEL mat e

11.“Tassa mevarn Vviharato, pattassuttamavedanam,;
Kamesu, napekkhate cittam, passa sattassa suddhatarm.
Yracdrx d > AFEE X

s R REER 0 R L E e

12. “Kama te pathama sena, dutiya arati vuccati.
Tatiya khuppipasa te, catutthi tanha pavuccati.
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13. “Paficamarm, thinamiddham te, chattha bhira
pavuccati; Sattami vicikiccha te, makkho thambho
te atthamo.
BREI E - BEs
ARF-FH > ZIHR

%\Sﬂ

14.“Labho siloko sakkaro, micchaladdho ca yo yaso;
Yo cattanarh samukkamse, pare ca avajanati.
%&\ﬂ‘;g,mﬁggﬁ,
FAHAHR L o MATER A

15.“Esa namuci te sena, kanhassabhippaharini;
Na nam asuro jinati, jetva ca labhate sukham.
Bl ESKRE ZR2ZEL

£ %7» B BRSO

16.Esa muiijamm parihare, dhiratthu mama jivitam;
Sangame me matarm seyyo, yam ce jive parajito.
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17.“Pagalhettha na dissanti, eke samanabrahmana;
Tafica maggam na jananti, yena gacchanti subbata.
IRZAE" I A I RSO B S N

"T‘A A TR o

18.“Samanta dhajinim disva, yuttarh maram savahanam;
Yuddhaya paccuggacchami, ma mar thana acavayi.
o > e [f o FEEARZRE

A m R p A TR

19.“Yam te tarh nappasahati, senam loko sadevako;
Tam te pafinaya bhecchami , amam pattamva asmana
AR AHEESR

EARVE Ly S I SR 2P & S

39 SCTEL(MURa) By R pAR IS (e R T Y B R
PEE -
J0LLFEAR A 2% (KB BF T VIR A R—iI5ER -

ERERE 2 VR 2R BEEET) LR - (T.25. P.99c) -
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20. Vasikaritva, sankapparn, satifica supatitthitam;
Rattha rattham vicarissarn, savake vinayam putha.
FlR® e > £ EF G

ABEHR RIS

21. Te appamatta pahitatta, mama sasanakaraka;
Akamassa, te gamissanti, yattha gantva na socare”.
LV EEE TS RS SR T

22. Satta vassani Bhagavantam, anubandhim
padapadar; Otaram nadhigacchissarn,
Sambuddhassa satimato.

wEE - H o AN E

EEREE  EBTAL-

23.“Medavannarnva pasanam, vayaso anupariyaga;
Apettha mudurh, vindema, api assadana siya.

T3 amd 0 g bk e

PR G A A FErk o

24.Aladdha tattha assadam, vayasetto apakkami;
Kakova selamasajja, nibbijjapema Gotamam”.
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25. Tassa sokaparetassa, vina kaccha abhassatha.
Tato so dummano yakkho, tatthevantaradhayathati.

BRI B BT ST 0

[E S ) BRI 7 9 <) ME

41 Gotama (FE=) : oV B B[R -
W2PLETT S R R 44K ) 1091 45 T A OV - BEEEEAMY
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( Subhasita-sutta )

Evam me sutam-- Ekarm samayarn Bhagava
Savatthiyarh viharati Jetavane. Anathapindikassa arame.
Tatra kho Bhagava bhikkhu amantesi-- “Bhikkhavo” ti.
“Bhadante”ti te bhikkhii Bhagavato paccassosurm.
o d V- s B2 FERD ARG IR E] ) o
HEeritew T e | Frtegge (THE o
Bhagava etadavoca: “Catiihi, bhikkhave, angehi
samannagata vaca subhasita honti, na dubbhasita,
anavajja ca ananuvajja ca vininunam. Katamehi catuhi?
B4R T e | Ege ko £ L
EWR BB B AT o R E L ?

Idha, bhikkhave, bhikkhu subhasitarhyeva bhasati
no dubbhasitarh, dhammamyeva bhasati no
adhammanh, piyamyeva bhasati no appiyam,
saccaryeva bhasati no alikam.

43 (EHLL) ME (KE) FH<Rm>FE=K - H2% (G
2#E) F45% > 1218 4% (T.2.P.332a) I (HIEHEI24E) 55 13

% > 25348 (T.2.P.462b) -
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Imehi kho, bhikkhave, catthi angehi samannagata vaca

subhasita honti, no dubbhasita, anavajja ca ananuvajja

ca viiifanan’ti. I[damavoca Bhagava. Idarm vatvana
Sugato athaparam etadavoca Sattha—
EeE LB E e LR AR

3 Ay e 2 A RS R

1"&' .

450.“Subhasitam uttamamahu santo, dhammar bhane

b

nadhammam tam dutiyar. Piyam bhane nappiyam tarm

tatiyarn, saccam bhane nalikarm tam catutthanti.
T LE o RGBS RE o AR

Atha kho ayasma Vangiso utthayasana ekamsam
civaram katva yena Bhagava tenaiijalim panametva
Bhagavantam etadavoca-- “patibhati mam Bhagava,
patibhati marm Sugata”ti.“Patibhatu tarm Vangisa™ ti
Bhagava avoca. Atha kho ayasma Vangiso
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Bhagavantarn sammukha saruppahi gathahi
abhitthavi—

FR o B TR AA A A EE e i
o E D ggir,«uku,rr_g_ﬁ‘%g;;%o T EE
B are JE B > pEF LR L
RRCE dal

451.“Tameva vacam bhaseyya, yayattanam na tapaye;
Pare ca na vihimseyya, sa ve vaca subhasita.

F A ESE AR e

A LR A PR LR

452 .“Piyavacameva bhaseyya, ya vaca patinandita;
Yam anadaya papani, paresarn bhasate piyam.
FRPREF A BB A

BANPS |

PR EF o RE A ATEE e

453.“Saccam ve amata vaca, esa dhammo sanantano;
Sacce atthe ca dhamme ca, ahu santo patitthita.

L

FFTF‘FY‘-‘P"bjEé ’ ?3,77\"}1_7\/2": ’
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2T SRy EIRET E SR o

44 [EAEENUERTRER ¢ " PTEEE AILRER » HEEEETA Y F o
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454, Yam Buddho bhasati vacarm, khemam
nibbanapattiya; Dukkhassantakiriyaya,
sa ve vacanamuttamﬁ”ti

(;JJ\;\K//TT.- 177:‘5‘ ’ %?‘k?'%:tl ﬁ,‘_!— o
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( Kama-sutta)

1. Kamarh kamayamanassa, tassa ce tam samijjhati.
Addha pitimano hoti, laddha macco yadicchati.

(- IR YN SRS N R R VG

FEENTEH IR SEE -

2. Tassa ce kamayanassa , chandajatassa jantuno;
Te kama parihayanti, sallaviddho’va ruppati.

F TR grE e A A

rR2_ PR d o Blde? HALE g o

3. Yo kame parivajjeti, sappasseva pada Siro;
Somam, visattikarh loke, sato samativattati.
‘Wﬁvaﬁﬂ 4 R ER

MR GEAE AR RF o

4, Khettam vatthum hirafifiamm va, gavassam

45 (&) HE (%) PRI<EL>F LK - F2H (TR
Lz (EaXi) ) (T4.P174b) - REEERE - LRI
—EERPTHIBAIR o HLZEERR T2 ek L R [ P o] 2 2 BJECTA I
FEIPHEINEZS T RUETRTS - UK - 26728k » 248

PR Ib AR > SFhPe R HaiiE -
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dasaporisarh; Thiyo bandhu puthu kame, yo naro
anugijjhati.
?‘?-mm’ﬂxﬁﬁﬁ’

A5 g mE .

5. Abalass nam baliyanti, maddantenam parissaya;

Tato nam dukkhamanveti, havarm bhinnamivodakam.

e R e TIIR > & B EEITITE
A ERER 0 el £ B o

6. Tasma jantu sada sato, kamani parivajjaye;
Te pahaya tare ogham, navarm sitvava paraguti.
?"tgﬁﬁ *A 0§ AR

hodn d FEok o R 0 B RA o

46 Abala: R EAIES) ) o BLARISHEIE -
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( Tissametteyya-sutta )

1.“Methunamanuyuttassa, (iccayasma Tisso Metteyyo)
vighatarn briihi marisa. Sutvana tava sasanam, viveke
sikkhissamase.

EHF 2P T2 g gipimizfe g o

2.“Methunamanuyuttassa, (Metteyya’ti Bhagava)
mussate vapi sasanarn. Miccha ca patipajjati,
etarm tasmim anariyam.

M AR | PEISIEE 0 LA R o

> = AL 2 { \‘-‘—
7R AT R quFL » pb ﬁ;’}t‘gf/zi °

3.“Eko pubbe caritvana, methunam yo nisevati;
Yanam bhantam va tam loke, hinamahu puthujjanam.

47 (RZHEeE ) HE (E5%E) hry<g@im>HHe - MR -
HZEEE) I ERe 5 > BN OIS - BEEETT - BARE
RZEMIRS > 2R BZE S - FH > SRR AR
At TR R MR - A S E R 2 M - i EE L AT

MaERIEaE - 5F2R (Fedl) &L (REEHE) (T4.P179%) -
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CRES N R
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4.“Yaso kitti ca ya pubbe, hayate vapi tassa sa;
Etampi disva sikkhetha, methunam vippahatave.
LEEE = RF VSR
L FrIRe 5 BRI R IEEL o

5.“Sankappehiz pareto so, kapano viya jhayatiao;

Sutva paresam nigghosam, manku hoti tathavidho.

é&ﬁw&wﬂ’% ﬂﬁ&’
@ &;I—Fﬁb ,—Q["L-%lzr'f’g_]‘ o

6.“Atha satthaniso kurute, paravadehi codito;
Esa khvassa mahagedhos:, mosavajjam pagahati.
Ba AR g o Pl EE

LIRS ) 2 > ~ )~ ol
BELIF R ARG

48 Sankappa : ZFEEME > EE 0 HHY
49 Jhayati @ Efs(E1E > E#E -
50 Sattha @ B A /gl > HEfE S O EEE

51 Mahagedha : B AXEE > BEsEAMEBRANES » BB A
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7.“Pandito’ti samaniiato, ekacariyam adhitthito;
Athapi, methune yutto, mandova parikissati.
%%%Fﬁ"ﬁé%ﬁ’

FICEAIE 0 Ar R X TF]

8.“Etamadinavarn fiatva, muni pubbapare idha.
Ekacariyam dalham kayira, na nisevetha methunam.
T s Mh o ARZARR
BT o 3 BB AR o

9.“Vivekaiifeva sikkhetha, etadariyanamuttaman,;
Na tena settho maiifietha, sa ve nibbanasantike.
EEY 4 SrEFEL

Tk e TR 0 A U L kR

10.“Rittassa munino carato, kamesu anapekkhino;
Oghatinnassa pihayanti, kamesu gadhita, paja” ti.
B
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( Purabheda-sutta )

1.“Katharndassi kathamsilo, upasantoti vuccati;
Tarm me Gotama pabrihi, pucchito uttamarm naram”.
@ii%ﬁ%Hﬂ’F%aﬁ%ﬁ’
&}45‘3,3 \‘FF’EL'E!FT"

2.“Vitatanho pura bheda, (iti Bhagava)

pubbamantamanissito.\Vemajjhe nupasankheyyo,

tassa natthi purakkhatam.

ol v e E F o A FES
FRIR A AR FR o

3.“Akkodhano asantasi, avikatthi akukkuco.
Mantabhani, anuddhato, sa ve vacayato muni.
2R A& 23 3 S
WRFAHE S TET AR e

52 (SEmidE) HE (&8) PrI<ELn>FHTE - F2HE (Fe
&) &1 (FIEL) - (T4.P186e) -
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4.“Nirasatti anagate, atitam nanusocati;
Vivekadassi phassesu, ditthisu ca na niyati .
PRFAKR HiEL 0 FERLG
Rt TR R

5.“Patilinoss akuhako, apihalu amacchari;

Appagabbho ajeguccho pesuneyye ca no yuto.

s F R I A SR o A
ﬁ&’%ﬁw %m§$@w°

6.“Satiyesu anassavi, atimaness ca no yuto;
Sanho ca patibhanava , na saddho na virajjati.
7 E,LJ/E;F i o, *&’3‘5%317 *Bfé‘ R
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7.“Labhakamya na sikkhati, alabhe ca na kuppati;
Aviruddho ca tanhaya, rasesu nanugijjhati.
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8.“Upekkhakoss sada sato, na loke maniiate samarm;

Na visesi na niceyyo, tassa no santi ussada.
TG g I e SR
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9.“Yassa nissayana natthi, fiatva dhammarh anissito.

Bhavaya vibhavaya va, tanha yassa na vijjati.
o m TR > T TR 0 mATIRAE
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10.“Tarn brumi upasantoti, kamesu anapekkhinam,;
Gantha tassa na vijjanti, atar1 so visattikam.
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11.“Na tassa putta pasavo, khettarn vatthuiica vijjati;

At ava pi niratta va , na tasmim upalabbhati.

12. “Yena nam vajjum puthujjana, atho
samana-brahmana; Tam tassa apurakkhatam,

56 Upekkha : 52 ft& sl P -
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tasma vadesu nejati.
A NS N RP S FIRHmR
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13.“Vitagedho amacchari, na ussesu vadate muni;
Na samesu na omesu, kappam neti akappiyosr.
FHAF AT NS AR EF SR
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14.“Yassa loke sakam natthi, asata ca na socati;
Dhammesu ca na gacchati, sa ve santoti vuccati™ti.
B FETF > A BRETTF
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( Maha -assapura sutta ) ss

1. Evarm me sutam--Ekam samayam Bhagava Angesu
viharati Assapuram nama Anganarm nigamo. Tatra

kho Bhagava bhikkht amantesi--“Bhikkhavoti.
“Bhadante™ti te bhikkhii Bhagavato paccassosur.
ho R AF o - B AB R 5§ RE o B
L HepFl s Tt e it e gge TR K
2. Bhagava etadavoca: “Samana samana’ti vo,
bhikkhave, jano safijanati. Tumhe ca pana ‘ke tumhe’ti
puttha samana ‘samanamha’ti patijanatha; tesam vo,
bhikkhave, evarm samainfianarn satam evarm patififianam
satam ‘ye dhamma samanakarana ca brahmanakarana
ca te dhamme samadaya vattissama, evam no ayarn
amhakarm samaiina ca sacca bhavissati patiifia ca bhata.
Yesafica mayarn civara-pindapata-senasana-
gilanappaccaya-bhesajjaparikkhararn paribhuiijama,
tesam te kara amhesu mahapphala bhavissanti
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mahanisamsa, amhakaficevayam pabbajja avanjha
bhavissati saphala sa-udraya’ti. Evaiihi vo, bhikkhave,
sikkhitabbar'n.
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3. “Katame ca, bhikkhave, dhamma samanakarana

ca brahmanakarana ca? ‘Hirottappena samannagata
bhavissama’ti evaiihi vo, bhikkhave, sikkhitabbam.
Siya kho pana, bhikkhave, tumhakam evamassa--
‘hirottappenamha samannagata,alam ettavata katam
ettavata, anuppatto no samaniattho, natthi no kifci
uttarim karaniyan’ ti tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.
Arocayami vo, bhikkhave pativedayﬁmi vo, bhikkhave:
‘ma vo samaiifatthikanam satarh samaiinattho parihayi,
sati uttarim karaniye’.

Rl ISP ECBRME D BEF A0S
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4. “Kiiica, bhikkhave, uttarim karaniyam? ‘Parisuddho
no kaya-samacaro bhavissati uttano vivato na ca
chiddava samvuto ca. Taya ca pana parisuddha-
kayasamacarataya n’ev attan’ ukkarnsessama na param
vambhessama’ ti. Evam hi vo, bhikkhave, sikkhitabbam.
Siya kho pana, bhikkhave, tumhakam evam assa:
‘hirottappenamha samannagata, parisuddho no
kaya-samacaro; alam ettavata katam ettavata,
anuppatto no samaiifiattho, natthi no kifci uttarim
karaniyan’ti tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.
Arocayami vo, bhikkhave, paﬂvedayanwivo bhikkhave:
‘ma vo samaiatthikanam satarh samainattho parihayi,
sati uttarim karaniye’.
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5. “Kifica, bhikkhave, uttarirh karaniyam? ‘Parisuddho
no vaci-samacaro bhavissati uttano vivato na ca
chiddava samvuto ca. Taya ca pana parisuddha-
vacisamacarataya nevattan’ ukkamsessama na param
vambhessama’ti evam hi vo, bhikkhave, sikkhitabbam.
Siya kho pana, bhikkhave, tumhakam evam assa:
‘hirottappenamha samannagata, parisuddho no
kaya-samacaro, parisuddho vaci- samacaro; alam
ettavata katamettavata, anuppatto no samaniattho,
natthi no Kifici uttarim karaniyan’ti tavatakeneva
tutthim apajjeyyatha. Arocayami vo bhikkhave,
pativedayami vo, bhikkhave: ‘ma vo samaiiatthikanam
satarn samanattho parihayi, sati uttarim karaniye’.
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6.“Kifca, bhikkhave, uttarim karaniyam? ‘Parisuddho
NO mano-samacaro bhavissati uttano vivato na ca
chiddava samvuto ca. Taya ca pana parisuddha-
manosamacarataya nevattan ukkamsessama na param
vambhessama’ ti evam hi vo, bhikkhave, sikkhitabbam.
Siya kho pana, bhikkhave, tumhakam evamassa:
‘hirottappenamha samannagata, parisuddho no
kaya-samacaro, parisuddho vaci-samacaro, parisuddho
mano-samacaro; alam ettavata katamettavata,
anuppatto no samaiifiattho, natthi no kifci uttarim
karaniyan’ti tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.
Arocayami vo, bhikkhave, pativedayami vo, bhikkhave:
‘ma vo samaiatthikanam satarh samainattho parihayi,
sati uttarim karaniye’.
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7. “Kifica, bhikkhave, uttarirh karaniyam? ‘Parisuddho
no ajivo bhavissati uttano vivato na ca chiddava
sarmvuto ca. Taya ca pana parisuddhajivataya nevattan
ukkarnsessama na param vambhessama’ti evaiihi vo,
bhikkhave, sikkhitabbam. Siya kho pana, bhikkhave,
tumhakarn evamassa: ‘hirottappenamha samannagata,
parisuddho no kaya-samacaro, parisuddho vaci-
samacaro, parisuddho mano-samacaro, parisuddho
ajivo; alam ettavata katamettavata, anuppatto no
samaiinattho natthi no Kifici uttarim karaniyan’ti
tavatakeneva tutthirh apajjeyyatha. Arocayami vo,
bhikkhave, pativedayami vo, bhikkhave-- ‘ma vo
samaiinatthikanam satarh samaiinattho parihayi, sati
uttarim karaniye’.
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8. “Kirica, bhikkhave, uttarirh karaniyam? ‘Indriyesu
gutta-dvara bhavissama; cakkhuna rapam disva na
nimittaggahi nanubyanjanaggahi. Yatvadhikaranam
enarn cakkhundriyarm asamvutam viharantarn abhijjha-
domanassa papaka akusala dhamma anvassaveyyum,
tassa samvaraya patipajjissama, rakkhissama
cakkhundriyarh, cakkhundriye sarmvaram apajjissama.
Sotena saddam sutva ...pe... ghanena gandham
ghayitva ...pe... jivhaya rasam sayitva ...pe... kayena
photthabbam phusitva ...pe... manasa dhammar
vififiaya na nimittaggahi nanubyaiijanaggahi.
Yatvadhikaranam enarh manindriyam asarnvutam
viharantam abhijjha- domanassa papaka akusala
dhamma anvassaveyyum, tassa sarmmvaraya
patipajjissama, rakkhissama manindriyam, manindriye
sarnvararm apajjissama’ ti evaihi vo, bhikkhave,
sikkhitabbarh. Siya kho pana, bhikkhave, tumhakam
evam assa: ‘hirottappenamha samannagata, parisuddho
no kaya-samacaro, parisuddho vacisamacaro,
parisuddho manosamacaro, parisuddho ajivo, indriyesu
guttadvara; alam ettavata katamettavata, anuppatto no
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samanfattho, natthi no kifici uttarirh karaniyan’ti
tavatakeneva tutthim apajjeyyatha. Arocayami vo,
bhikkhave, pativedayami vo, bhikkhave: ‘ma vo
samannatthikanam satarm samaiinattho parihayi, sati
uttarim karaniye’.
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9. “Kiii ca, bhikkhave, uttarim karaniyarm? ‘Bhojane
mattanfiuno bhavissama, patisankha yoniso ahararn
aharissama, neva davaya na madaya na mandanaya na
vibhusanaya yavadeva imassa kayassa thitiya yapanaya,
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vihimsuparatiya, brahmacariyanuggahaya: iti purananca
vedanam patihankhama navarica vedanam na
uppadessama, yatra ca no bhavissati, anavajjata ca,
phasu viharo ca’ ti evam hi vo, bhikkhave,
sikkhitabbar. Siya kho pana, bhikkhave, tumhakarn
evam assa: ‘hirottappenamha samannagata, parisuddho
no kaya-samacaro, parisuddho vaci-samacaro,
parisuddho mano-samacaro, parisuddho ajivo, indriyesu
guttadvara, bhojane mattanfiuno; alam ettavata
katamettavata, anuppatto no samaiinattho, natthi no
Kifici uttarim karaniyan’ti tavatakeneva tutthim
apajjeyyatha. Arocayami vo, bhikkhave, pativedayami
vo, bhikkhave: ‘ma vo, samafifatthikanar satam
samaniiattho parihayi sati uttarim karaniye’.
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10. “Kinca bhikkhave, uttarim karaniyam? ‘Jagariyam
anuyutta bhavissama, divasam cankamena nisajjaya
avaraniyehi dhammehi cittarh parisodhessama. Rattiya
pathamarn yamarn cankamena nisajjaya avaraniyehi
dhammehi cittarh parisodhessama. Rattiya majjhimam
yamamm dakkhinena passena sthaseyyar kappessama
pade padam accadhaya, sato sampajano utthana-
sanfiarn manasi karitva. Rattiya pacchimam yamam
paccutthaya cankamena nisajjaya avaraniyehi
dhammehi cittarh parisodhessama’ ti, evarn hi vo,
bhikkhave, sikkhitabbam. Siya kho pana, bhikkhave,
tumhakarn evam assa: ‘hirottappenamha samannagata,
parisuddho no kaya-samacaro, parisuddho vaci-
samacaro, parisuddho mano-samacaro, parisuddho
ajivo, indriyesu guttadvara, bhojane mattanfiuno,
jagariyar anuyutta; alamettavata katamettavata,
anuppatto no samaiiattho, natthi no kifici uttarirm
karaniyan’ti, tavatakeneva tutthim apajjeyyatha.
Arocayami vo, bhikkhave, pativedayami vo, bhikkhave:
‘ma vo, samaniatthikanam satar samanfiattho parihayi
sati uttarim karaniye’.
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11. “Kifica, bhikkhave, uttarim karaniyarn?  ‘Sati-
sampajaiifiena samannagata bhavissama, abhikkante
patikkante sampajanakari, alokite vilokite sampajana-
kari, samminjite pasarite sampajanakari, sanghati-
patta- civara-dharane sampajana-kari, asite pite khayite
sayite sampajanakari, uccara-passava- kamme
sampajana-kari, gate thite nisinne sutte jagarite bhasite
tunhibhave sampajana-kari’ti, evarm hi vo, bhikkhave,
sikkhitabbarh. Siya kho pana, bhikkhave, tumhakam
evam assa: ‘hirottappenamha samannagata, parisuddho
no kaya-samacaro, parisuddho vacisamacaro,
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parisuddho manosamacaro, parisuddho ajivo,
indriyesumha guttadvara, bhojane mattanfiuno,
jagariyarm anuyutta, sati-sampajaiifiena samannagata;
alam ettavata katam ettavata, anuppatto no samaniattho,
natthi no Kifici uttarim karaniyan’ ti tavatakeneva
tutthirm apajjeyyatha. Arocayami vo, bhikkhave,
pativedayami vo, bhikkhave: ‘ma vo,
samaiinatthikanam satam samaiinattho parihayi sati
uttarim karaniye’.
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12. “Kin ca, bhikkhave, uttarim karaniyarn? ldha,

116



bhikkhave, bhikkhu vivittam senasanam bhajati,
arafinarn rukkhamialam pabbatam kandararn giriguham
susanarn vanappattharn abbhokasarn palalapuijam. So
paccha-bhattarn pindapata- patikkanto nisidati
pallankarh abhujitva, ujum kayar panidhaya
parimukham satim upatthapetva. So abhijjham loke
pahaya vigatabhijjhena cetasa viharati, abhijjhaya
cittarn parisodheti; byapadapadosam pahaya
abyapanna-citto viharati, sabba-panabhata-
hitanukampi byapadapadosa cittarh parisodheti;
thina-middham pahaya vigatathinamiddho viharati,
alokasarifi1 sato sampajano, thina-middha cittam
parisodheti; uddhaccakukkuccam pahaya anuddhato
viharati ajjhattam vipasanta-citto, uddhacca- kukkucca
cittarn parisodheti; vicikiccharh pahaya tinna-vicikiccho
viharati, akathamkathi kusalesu dhammesu,
vicikicchaya cittarn parisodheti.

o lez-ﬁ { Bivz A A 'f\iifﬁsﬁéﬁyﬁ

Pﬁﬁiﬁ"ﬁ;’\)f@ IHFEREOHT LB FFE S L
B HHh B AR FEFR 81 B
Bek o Lzt > 1 AR o AL R AR RAEE
Frzow @ o R F s B A 0 AT ARE

59 I EAERH AR L& - BlE ~ 1H ~ B0(ER - #21 - B¢
117



oS- R g A AR AR
UM G LPER > BB > I &1 Ao E I JOARE
P2 5 IRHR (o4 0 03 e o
tHEFz B IAR WHLZARAB ET AR
13. “Seyyatha’pi bhikkhave, puriso inam adaya
kammante payojeyya. Tassa te kammanta samijjheyyum.
So yani ca poranani inamalani tani ca byanti kareyya,
siya cassa uttarim avasittharm darabharanaya. Tassa
evam assa: ‘aham kho pubbe inarh adaya kammante
payojesim, tassa me te kammanta samijjhimsu. So aham
yani ca poranani inamulani tani ca byanti akasim, atthi
ca me uttarim avasittham darabharanaya’ti. So
tatonidanam labhetha pamojjarh, adhigaccheyya
somanassarn.
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14. “Seyyatha’pi, bhikkhave, puriso abadhiko assa
dukkhito balha-gilano, bhattafi cassa nacchadeyya, na
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cassa kaye balamatta. So aparena samayena tamha
abadha mucceyya, bhattafi cassa chadeyya, siya cassa
kaye balamatta. Tassa evam assa: ‘ahamm kho pubbe
abadhiko ahosim dukkhito balha-gilano, bhattaiica me
nacchadesi, na ca me asi kaye balamatta, somhi etarahi
tamha abadha mutto, bhattafica me chadeti, atthi ca me
kaye balamatta’ti. So tato- nidanam labhetha pamojjam,
adhigaccheyya somanassam.
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15. “Seyyatha’pi, bhikkhave, puriso bandhanagare
baddho assa. So aparena samayena tamha bandhana
mucceyya sotthina abbhayena , na cassa kifici
bhoganarm vayo. Tassa evam assa: ‘aharn kho pubbe
bandhanagare baddho ahosirh, somhi etarahi tamha
bandhana mutto, sotthina abbhayena, natthi ca me Kifci
bhoganarh vayo’ti. So tato-nidanam labhetha pamojjam,
adhigaccheyya somanassar.
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16. “Seyyatha’pi bhikkhave, puriso daso assa
anattadhino paradhino na yena-kamarmgamo. So
aparena samayena tamha dasabya mucceyya attadhino
aparadhino bhujisso yena-kamamgamo. Tassa evamassa:
‘aharh kho pubbe daso ahosim anattadhino paradhino
na yena-kamarngamo, somhi etarahi tamha dasabya
mutto attadhino aparadhino bhujisso yenakamarngamo’
ti. So tato-nidanarn labhetha pamojjam, adhigaccheyya
somanassan.
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17. “Seyyatha’pi, bhikkhave, puriso sadhano sabhogo
kantaraddhanamaggarm patipajjeyya. So aparena
samayena tamha kantara nitthareyya sotthina
abbhayena, na cassa kifici bhoganam vayo. Tassa evam
assa: ‘aharm kho pubbe sadhano sabhogo

120



kantaraddhanamaggam patipajjim. So ‘mhi etarahi
tamha kantara nitthinno sotthina abbhayena, natthi ca
me Kkifici bhoganar vayo’ti. So tato-nidanam labhetha
pamojjam, adhigaccheyya somanassam.
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18. “Evameva kho, bhikkhave, bhikkhu yatha inam
yatha rogarh yatha bandhanagaram yatha dasabyarn
yatha kantaraddhanamaggar, ime parfica nivarane
appahine attani samanupassati. Seyyathapi, bhikkhave,
ananyam Yyatha arogyam yatha bandhanamokkham
yatha bhujissam yatha khemanta-bhumir; evam eva
bhikkhu ime pafica nivarane pahine attani
samanupassati.
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19. “So ime paiica nivarane pahaya cetaso upakkilese
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paiifiaya dubbalikarane, vivicceva kamehi vivicca
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akusalehi dhammehi, savitakkam savicarar vivekajam
pitisukharm pathamarm jhanam upasampajja viharati. So
imameva kayam vivekajena pitisukhena abhisandeti
parisandeti paripureti parippharati, nassa Kifci
sabbavato kayassa vivekajena pitisukhena apphutam
hoti.

20. Seyyatha’pi, bhikkhave, dakkho nahapako va
nahapakantevasi va kamsathale nahaniya-cunnani
akiritva udakena paripphosakam paripphosakam
sanneyya. Sayarh nahaniya-pindi snehanugata
snehapareta santara-bahira, phuta snehena na ca
paggharini. Evameva kho, bhikkhave, bhikkhu imameva
kayam vivekajena pitisukhena abhisandeti parisandeti
paripureti parippharati, nassa kifici sabbavato kayassa
vivekajena pitisukhena apphutam hoti.
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21. “Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu vitakka-
vicaranam vupasama ajjhattarn sampasadanam cetaso
ekodibhavam avitakkar avicararmm samadhijarn
pitisukharm dutiyam jhanarn upasampajja viharati. So
imam eva kayarn samadhijena pitisukhena abhisandeti
parisandeti paripureti parippharati, nassa Kifci
sabbavato kayassa samadhijena pitisukhena apphutarm
hoti.
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22.Seyyatha’pi, bhikkhave, udakarahado ubbhidodako.
Tassa nevassa puratthimaya disaya udakassa
ayamukham, na pacchimaya disaya udakassa
ayamukham, na uttaraya disaya udakassa ayamukham,
na dakkhinaya disaya udakassa ayamukham, devo ca na
kalena kalamm sammadharam anuppaveccheyya. Atha
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kho tamhava udaka-rahada sita vari-dhara ubbhijjitva
tameva udaka-rahadam sitena varina abhisandeyya
parisandeyya paripureyya paripphareyya, nassa Kifici
sabbavato udaka-rahadassa sitena varina apphutarm assa:
Evam eva kho, bhikkhave, bhikkhu imameva kayam
samadhijena pitisukhena abhisandeti parisandeti
paripureti parippharati, nassa Kifici sabbavato kayassa
samadhijena pitisukhena apphutam hoti.
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23.“Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu pitiya ca viraga
upekkhako ca viharati, sato ca sampajano, sukharica
kayena patisarnvedeti, yam tam ariya acikkhanti;
‘upekkhako satima sukha-vihari’ti tatiyarm jhanam
upasampajja viharati. So imameva kayam nippitikena
sukhena abhisandeti parisandeti paripareti parippharati,
nassa kifici sabbavato kayassa nippitikena sukhena
apphutam hoti.
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24. Seyyatha’pi, bhikkhave, uppaliniyam va
paduminiyam va pundarikiniyam va appekaccani
uppalani va padumani va pundarikani va udake jatani
udake sarmhvaddhani udakanuggatani antonimuggaposini,
tani yava cagga yava ca mala sitena varina abhisannani
parisannani paripuarani paripphutani, nassa Kifici
sabbavatarn uppalanarm va padumanam va
pundarikanam va sitena varina apphutarn assa: Evam
eva kho, bhikkhave, bhikkhu imameva kayam
nippitikena sukhena abhisandeti parisandeti paripureti
parippharati, nassa kifici sabbavato kayassa nippitikena
sukhena apphutam hoti.
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25. “Puna ca param, bhikkhave, bhikkhu sukhassa ca
pahana dukkhassa ca pahana, pubbeva somanassa-
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domanassanam atthangama, adukkhamasukham
upekkhasati-parisuddhim catuttharh jhanarn
upasampajja viharati. So imameva kayam parisuddhena
cetasa pariyodatena pharitva nisinno hoti nassa Kifci
sabbavato kayassa parisuddhena cetasa pariyodatena
apphutam hoti.
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26. Seyyatha’pi, bhikkhave, puriso odatena vatthena
sasisarn parupetva nisinno assa, nassa Kifici sabbavato
kayassa odatena vatthena apphutam assa: Evam eva kho,
bhikkhave, bhikkhu imameva kayam parisuddhena
cetasa pariyodatena pharitva nisinno hoti, nassa Kifici
sabbavato kayassa parisuddhena cetasa pariyodatena
apphutarm hoti.

gsgbh’!ﬁp/\unz‘\ BP’HWZ‘\ %}_»_E'/oﬁgbh_lfv!
B AR e f s ‘/)a EPEZ S ik > ‘/P FEPE
2o B ik e

27.“So evarm samahiteso citte parisuddhe pariyodate
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anangane vigatupakkilese mudubhite kammaniye thite
anefnjappatte pubbenivasanussatifianaya cittam
abhininnameti. So aneka-vihitam pubbenivasam
anussarati, seyyathidarm:Ekam pi jatim, dvepi

jatiyo ...pe... iti sakararn sa-uddesarm anekavihitarn
pubbenivasam anussarati.
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28. Seyyatha’pi, bhikkhave, puriso sakamha gama
afiniam gamar gaccheyya, tamha’pi gama afifiam
gamarn gaccheyya, so tamha gama sakarnyeva gamam
paccagaccheyya. Tassa evam assa: ‘ahamm kho sakamha
gama amurm gamarn agacchim, tatrapi evarn atthasim
evam hisidim evam abhasim evam tunhi ahosim;
tamhapi gama amum gamam agacchim, tatra’pi evam
atthasim evarh nisidim evam abhasim evam tunhi
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ahosim; so’mhi tamha gama sakarnhyeva gamarn
paccagato’ ti. Evam eva kho, bhikkhave, bhikkhu
aneka-vihitam pubbenivasarnh anussarati, seyyathidam:
Ekam pi jatim dve pi jatiyo ...pe... iti sakaram
sa-uddesam aneka-vihitarm pubbenivasam anussarati.
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29. “So evarn samabhite citte parisuddhe pariyodate
anangane vigatupakkilese mudubhate kammaniye thite
anenjappatte sattanarn cutupapata-fianaya cittam
abhininnameti. So dibbena cakkhuna visuddhena
atikkanta-manusakena satte passati cavamane
upapajjamane hine panite suvanne dubbanne, sugate
duggate, yathakammupage satte pajanati...pe...
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30. seyyatha’pi, bhikkhave, dve agara sa-dvara. Tattha
cakkhuma puriso majjhe thito passeyya manusse geharn
pavisante’pi nikkhamante’pi, anucankamante’pi
anuvicarante’pi: Evam eva kho, bhikkhave, bhikkhu
dibbena cakkhuna visuddhena atikkanta-manusakena
satte passati cavamane upapajjamane hine panite
suvanne dubbanne, sugate duggate yathakammupage
....pe.... satte pajanati.
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31. “So evarn samahite citte parisuddhe pariyodate
anangane vigatupakkilese mudubhate kammaniye thite
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anenjappatte asavanam khaya-fianaya cittam
abhininnameti. So ‘idamm dukkhan’ti yathabhiitarm
pajanati, ‘ayam dukkha-samudayo’ti yathabhutam
pajanati, ‘ayarm dukkhanirodho’ti yathabhutarm pajanati,
‘ayarn dukkha-nirodha-gamini patipada’ti yathabhatam
pajanati. ‘Ime asava’ti yathabhatam pajanati, ‘ayam
asava-samudayo’ti yathabhutam pajanati, ‘ayam
asavanirodho’ti yathabhatarm pajanati, ‘ayam
asava-nirodha-gamini patipada’ti yathabhatam pajanati.
Tassa evarn janato evam passato kamasava’pi cittam
vimuccati, bhavasava’pi cittarh vimuccati, avijjasava’pi
cittarh vimuccati. Vimuttasmim vimuttamiti fianam hoti:
‘khina jati, vusitam brahmacariyam, katarn karaniyarm,
naparam itthattaya’ti pajanati.
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32. “Seyyathapi, bhikkhave, pabbatasankhepe
udaka-rahado accho vippasanno anavilo. Tattha

B
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cakkhuma puriso tire thito passeyya sippi-sambukam’pi
sakkharaka thalam’pi maccha-gumbam’pi, carantam’pi
titthantam’pi. Tassa evam assa: ‘ayam kho udaka-rahado
accho vippasanno anavilo. Tatrime sippi-sambuka’pi
sakkharaka thala’pi maccha-gumba’pi caranti’pi
titthanti’piti Evam eva kho, bhikkhave, bhikkhu: ‘idam
dukkhan’ti yathabhaitam pajanati ...pe... naparam
itthattayati pajanati.
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33. “Ayam vuccati, bhikkhave, bhikkhu ‘samano’

iti’pi, ‘brahmano’ iti’pi, ‘nhatako’ iti’pi ‘vedagi’

iti’pi ‘sottiyo’iti’pi ‘ariyo’iti’pi ‘araham’ iti’pi.
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34. Kathaiica, bhikkhave, bhikkhu samano hoti?
Samitassa honti papaka akusala dhamma, sarnkilesika,
pono-bhavika, sadara, dukkha-vipaka ayatim,
jati-jara-maraniya. Evam kho, bhikkhave, bhikkhu
samano hoti.
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35. “Kathaiica, bhikkhave, bhikkhu brahmano hoti?
Bahita ’ssa honti papaka akusala dhamma sarnkilesika,
pono-bhavika, sadara, dukkha-vipaka, ayatim,
jati-jara-maraniya. Evam kho, bhikkhave, bhikkhu
brahmano hoti.
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36. “Katharica, bhikkhave, bhikkhu nhatako hoti?
Nahata ‘ssa honti papaka akusala dhamma, sarnkilesika,
ponobhavika, sadara, dukkhavipaka, ayatim,
jati-jara-maraniya. Evam kho, bhikkhave, bhikkhu
nhatako hoti.
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37. “Katharica, bhikkhave, bhikkhu vedagi hoti?

Vidita ‘ssa honti papaka akusala dhamma, samkilesika,
ponobhavika, sadara, dukkhavipaka, ayatim, jati-jara-
maraniya. Evarm kho, bhikkhave, bhikkhu vedagu hoti.
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38. “Katharica, bhikkhave, bhikkhu sottiyo hoti?
Nissuta ‘ssa honti papaka akusala dhamma,
samkilesika, ponobhavika, sadara, dukkhavipaka,
ayatim, jati-jara-maraniya. Evam kho, bhikkhave,
bhikkhu sottiyo hoti.
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39. “Kathafica, bhikkhave, bhikkhu ariyo hoti Arakassa
honti papaka akusala dhamma, samkilesika, pono-
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bhavika, sadara, dukkha-vipaka, ayatim, jati-jara-
maraniya. Evarh kho, bhikkhave, bhikkhu ariyo hoti.
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40. “Kathanica, bhikkhave, bhikkhu araharm hoti?
Arakassa honti papaka akusala dhamma, sarnkilesika,
pono-bhavika, sadara, dukkha-vipaka, ayatim,
jati-jara-maraniya. Evam kho, bhikkhave, bhikkhu
arahamhoti™ti.
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41. ldamavoca Bhagava. Attamana te bhikkhu

Bhagavato bhasitarm abhinandunti.
At ige H e p B ATEL R A EE o
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®
( Patthana )

Imina puiinia kammena. Ma me bala samagamo.
Satarm samagamo hotu.Yava nibbana pattiya.

Idarh me pufifiam. Asavakkhayae vahar hotu.
Idarh me punfiam. Nibbana pattiya.
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Imarh no pufifia Bhagam. Sabbasattanarm dema.
Sabbe satta sukhita hontu.
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B AL
( Aspiration and Transferring of Merits )

1. Imaya dhammanudhamma-patipattiya
Buddham pujemi.
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2. Imaya dhammanudhamma-patipattiya
Dhammam pujemi.
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3. Imaya dhammanudhamma-patipattiya
Sangham pajemi.
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4. Addha imaya patipattiya jati-jara-vyadhi-maranamha
parimuccissami.
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5. ldarh me pufifiam asavakkayavaharn hotu.
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Idarh me punfiarh magga phala fianassa paccayo
hotu.
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Idarh me punfiarh nibbanassa paccayo hotu.
BRI # AL 0 R L*/:L&FWLL

8. Imarh no puiina bhagam, sabba sattanam dema.
R # AL e - 2 R SR TR (220

Sadhu! Sadhu! Sadhu!
=S B SN
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( Kalama Sutta)

1. | heard thus. Once the Blessed One, while wandering
in the Kosala country with a large community of
bhikkhus, entered a town of the Kalama people called
Kesaputta. The Kalamas who were inhabitants of
Kesaputta: "Reverend Gotama, the samaza, the son of
the Sakyans, has entered Kesaputta. The good repute of
the Reverend Gotama has been spread in this way:
Indeed, the Blessed One is thus consummate, fully
enlightened, endowed with knowledge and practice,
sublime, knower of the worlds, peerless, guide of
tamable men, teacher of divine and human beings,
which he by himself has through direct knowledge
understood clearly. He set forth the Dhamma, good in
the beginning, good in the middle, good in the end,
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possessed of meaning and the letter, and complete in
everything; and he proclaims the holy life that is
perfectly pure. Seeing such consummate ones is good
indeed."
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2. Then the Kalamas who were inhabitants of Kesaputta
went to where the Blessed One was. On arriving there
some paid homage to him and sat down on one side;
some exchanged greetings with him and after the ending
of cordial memorable talk, sat down on one side; some
saluted him raising their joined palms and sat down on
one side; some announced their name and family and sat
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down on one side; some sat down on one side silently.
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3. The Kalamas who were inhabitants of Kesaputta
sitting on one side said to the Blessed One: "There are
some samauzs and brahmans, venerable sir, who visit
Kesaputta. They expound and explain only their own
doctrines; the doctrines of others they despise, revile,
and pull to pieces. Some other samazas and brahmans
too, venerable sir, come to Kesaputta. They also
expound and explain only their own doctrines; the
doctrines of others they despise, revile, and pull to
pieces. Venerable sir, there is doubt and uncertainty in
us concerning them. Which of these samana and
brahmans spoke the truth and which falsehood?"
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The criterion for rejection

4. "It is proper for you, Kalamas, to doubt, to be
uncertain; uncertainty has arisen in you about what is
doubtful. Come, Kalamas. Do not go upon what has
been acquired by repeated hearing; nor upon tradition;
nor upon rumor; nor upon what is in a scripture; nor
upoN surmise; NOr upon an axiom; Nor upon specious
reasoning; nor upon a bias towards a notion that has
been pondered over; nor upon another's seeming ability;
nor upon the consideration, "The samaza is our teacher.’
Kalamas, when you yourselves know: These things are
bad; these things are blamable; these things are censured
by the wise; undertaken and observed, these things lead
to harm and ill," abandon them.
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Greed, hate, and delusion

5. "What do you think, Kalamas? Does greed arise in a
man for his benefit or harm?" — "For his harm,
venerable sir." — "Kalamas, being given to greed, and
being overwhelmed and vanquished mentally by greed,
this man takes life, steals, commits adultery, and tells
lies; he also prompts another to do likewise.Will that be

long for his harm and ill?" — "Yes, venerable sir."
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6."What do you think, Kalamas? Does hate arise in a
man for his benefit or harm?" — "For his harm,
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venerable sir." — "Kalamas, being given to hate, and
being overwhelmed and vanquished mentally by hate,
this man takes life, steals, commits adultery, and tells
lies; he also prompts another to do likewise. Will that be
long for his harm and ill?" — "Yes, venerable sir."
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7. "What do you think, Kalamas? Does delusion arise in
a man for his benefit or harm?" — "For his harm,
venerable sir." — "Kalamas, being given to delusion,
and being overwhelmed and vanquished mentally by
delusion, this man takes life, steals, commits adultery,
and tells lies; he also prompts another to do likewise.
Will that be long for his harm and ill?" — "Yes,
venerable sir."
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8. "What do you think, Kalamas? Are these things good
or bad?" — "Bad, venerable sir" — "Blamable or not
blamable?" — "Blamable, venerable sir." — "Censured
or praised by the wise?" — "Censured, venerable
sir." — "Undertaken and observed, do these things lead
to harm and ill, or not? Or how does it impact on
you?" — "Undertaken and observed, these things lead to
harm and ill. Thus it strikes us here."
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9. " Therefore, what was said thus: ‘Come Kalamas. Do
not go upon what has been acquired by repeated hearing;
nor upon tradition; nor upon rumor; nor upon what is in
a scripture; nor upon surmise; nor upon an axiom; nor
upon specious reasoning; nor upon a bias towards a
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notion that has been pondered over; nor upon another's
seeming ability; nor upon the consideration, "The
samauma is our teacher." Kalamas, when you yourselves
know: "These things are bad; these things are blamable;
these things are censured by the wise; undertaken and
observed, these things lead to harm and ill," abandon
them.'
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The criterion for acceptance

10. "Come, Kalamas. Do not go upon what has been
acquired by repeated hearing; nor upon tradition; nor
upon rumor; nor upon what is in a scripture; nor upon
surmise; nor upon an axiom; nNor upon specious
reasoning; nor upon a bias towards a notion that has
been pondered over; nor upon another's seeming ability;
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nor upon the consideration, "The samaza is our teacher.’
Kalamas, when you yourselves know: 'These things are
good; these things are not blamable; these things are
praised by the wise; undertaken and observed, these
things lead to benefit and happiness,' enter on and abide
in them.
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Absence of greed, hate, and delusion

11. "What do you think, Kalamas? Does absence of
greed arise in a man for his benefit or harm?" — "For
his benefit, venerable sir." — "Kalamas, being not given
to greed, and being not overwhelmed and not
vanquished mentally by greed, this man does not take
life, does not steal, does not commit adultery, and does
not tell lies; he also prompts another to do likewise.
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Will that be long for his benefit and happiness?" —
"Yes, venerable sir."
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12. "What do you think, Kalamas? Does absence of hate
arise in a man for his benefit or harm?" _ "For his
benefit, venerable sir." _ "Kalamas, being not given to
hate, and being not overwhelmed and not vanquished
mentally by hate, this man does not take life, does not
steal, does not commit adultery, and does not tell lies;
he also prompts another to do likewise. Will that be
long for his benefit and happiness?" _ "Yes, venerable
sir."
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13. "What do you think, Kalamas? Does absence of
delusion arise in a man for his benefit or harm?" _ "For
his benefit, venerable sir.” _ "Kalamas, being not given
to delusion, and being not overwhelmed and not
vanquished mentally by delusion, this man does not take
life, does not steal, does not commit adultery, and does
not tell lies; he also prompts another to do likewise.
Will that be long for his benefit and happiness?" _ "Yes,
venerable sir."
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14. "What do you think, Kalamas? Are these things
good or bad?" — "Good, venerable sir." — "Blamable
or not blamable?" — "Not blamable, venerable sir." —
"Censured or praised by the wise?" — "Praised,
venerable sir." — "Undertaken and observed, do these
things lead to benefit and happiness, or not? Or how
does it impact on you?" — "Undertaken and observed,
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these things lead to benefit and happiness. Thus it
impacts on us here."
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15. "Therefore, what was said thus, '‘Come Kalamas. Do
not go upon what has been acquired by repeated hearing;
nor upon tradition; nor upon rumor; nor upon what is in
a scripture; nor upon surmise; nor upon an axiom; nor
upon specious reasoning; nor upon a bias towards a
notion that has been pondered over; nor upon another's
seeming ability; nor upon the consideration, "The
samaza Is our teacher." Kalamas, when you yourselves
know: "These things are good; these things are not
blamable; these things are praised by the wise;
undertaken and observed, these things lead to benefit
and happiness,” enter on and abide in them.'
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The Four Exalted Dwellings (= i)

16. "The disciple of the Noble Ones, Kalamas, who in
this way is devoid of coveting, devoid of ill will,
undeluded, clearly comprehending and mindful; he
dwells with the loving kindness, having pervaded in one
quarter; likewise the second; likewise the third; likewise
the fourth; so above, below, and across; he dwells with
the great, exalted, boundless lovingkindness that is free
of hate or malice., having pervaded everywhere, the
entire world because of the existence in it of all living
beings
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17."He lives with the thought of compassion, having
pervaded in one quarter; likewise the second; likewise
the third; likewise the fourth; so above, below, and
across; he dwells with the great, exalted, boundless
thought of compassion that is free of hate or malice.,
having pervaded everywhere, the entire world , because
of the existence in it of all living beings.
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18."He lives with the thought of gladness, having
pervaded in one quarter; likewise the second; likewise
the third; likewise the fourth; so above, below, and
across; he dwells with the great, exalted, boundless
thought of gladness that is free of hate or malice, having
pervaded everywhere, the entire world because of the
existence in it of aII Iiving beings
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19."He lives with the thought of equanimity, having
pervaded in one quarter; likewise the second; likewise
the third; likewise the fourth; so above, below, and
across; he dwells with the great, exalted, boundless
thought of equanimity that is free of hate or malice,
having pervaded everywhere, the entire world, because
of the existence in it of all living beings.
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The Four Solaces (= % #& i fw)

20. "The disciple of the Noble Ones, Kalamas, who has
such a hate-free mind, such a malice-free mind, such an
undefiled mind, and such a purified mind, is one by
whom four solaces are found here and now. 'Suppose
there is a hereafter and there is a fruit, result, of deeds
done well or ill. Then it is possible that at the
dissolution of the body after death, | shall arise in the
heavenly world, which is possessed of the state of bliss.'
This is the first solace found by him.
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21."'Suppose there is no hereafter and there is no fruit,
no result, of deeds done well or ill. Yet in this world,
here and now, free from hatred, free from malice, safe
and sound, and happy, | keep myself.' This is the second
solace found by him.
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22.'Suppose evil (results) befall an evil-doer. I, however,
think of doing evil to no one. Then, how can ill (results)
affect me who do no evil deed?' This is the third solace

found by him.
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23.'Suppose evil (results) do not befall an evil-doer.
Then I see myself purified in any case.' This is the
fourth solace found by him. "The disciple of the Noble

Ones, Kalamas, who has such a hate-free mind, such a
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malice-free mind, such an undefiled mind, and such a
purified mind, is one by whom, here and now, these
four solaces are found "
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24."So it is, Blessed One. So it is, Sublime one. The
disciple of the Noble Ones, venerable sir, who has such
a hate-free mind, such a malice-free mind, such an
undefiled mind, and such a purified mind, is one by
whom, here and now, four solaces are found.
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25.'Suppose there is a hereafter and there is a fruit,
result, of deeds done well or ill. Then it is possible that
at the dissolution of the body after death, I shall arise in
the heavenly world, which is possessed of the state of
bliss." This is the first solace found by him.
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26.'Suppose there is no hereafter and there is no fruit, no
result, of deeds done well or ill. Yet in this world, here
and now, free from hatred, free from malice, safe and
sound, and happy, | keep myself.' This is the second
solace found by him

27.'Suppose evil (results) befall an evil-doer. I, however,
think of doing evil to no one. Then, how can ill (results)
affect me who do no evil deed?' This is the third solace
found by him.
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28.'Suppose evil (results) do not befall an evil-doer.
Then | see myself purified in any case.' This is the
fourth solace found by him. "The disciple of the Noble
Ones, venerable sir, who has such a hate-free mind,
such a malice-free mind, such an undefiled mind, and
such a purified mind, is one by whom, here and now,
these four solaces are found.
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29."Marvelous, venerable sir! Marvelous, venerable sir!
As if, venerable sir, a person were to turn face upwards
what is upside down, or to uncover the concealed, or to
point the way to one who is lost or to carry a lamp in the
darkness, thinking, 'Those who have eyes will see
visible objects,’ so has the Dhamma been set forth in
many ways by the Blessed One. We, venerable sir, go to
the Blessed One for refuge, to the Dhamma for refuge,
and to the Community of Bhikkhus for refuge.
Venerable sir, may the Blessed One regard us as lay
followers who have gone for refuge for life, from
today."
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